
1 प्रा. रतन सरदार-9096171197

श्री छत्रपती शिवाजी महाराजी करियरा अकॅ डेमी चक्रपाणी वासाहाती रोडे, राम मंदिराजीवाळ, भोसारी - 411039 
संस्थापक तीथा संचालक - प्रा. रातीन सारादारा, 9096171197

ENGLISH VOCABULARY - DAY 2
भाग 1 - Idioms and Phrases

1. All in all
● मराठी अर्थ: सार्वेसार्वा; एकं दरीती English Meaning: Most important; having all authority; 

overall
● उत्पत्ती: हा वाक्प्राचारा जुन्या इंग्रजी साहित्याती आढळतो, जिथे एखादी व्यक्ती किंवा गोष्ट संपूर्ण परिस्थितीवारा 

नियंत्रणी ठेवाते किंवा तिचे महात्त्वा सार्वाधिक असाते, या अर्थाने वापराला जाऊ लागला. "All" म्हाणीजे सार्व आणि हा 
शब्द दोनदा वापरून त्या व्यक्तीचे सार्वंकष महात्त्वा दाखावाले जाते.

● Example: In their small business, Ramesh is all in all when it comes to decision 
making.

● मराठी भाषांतीरा: त्यांच्या छोट्या व्यवासायाती, निर्णय घेण्याच्या बाबातीती रामेश हाच सार्वेसार्वा (all in all) आहे.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: In the Panchayati Raj system, the Sarpanch is often considered 

all in all for local development decisions. मराठी अर्थ: पंचायती राजी व्यवास्थेती, स्थानिक 
विकासाच्या निर्णयांसाठी सारापंच हाच अनेकदा सार्वेसार्वा मानला जातो.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Authority - अधिकारा 
● Supreme - सार्वोच्च 
● Overall - एकं दरीती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "All" दोनदा येतो म्हाणीजे "सार्व काही एकाच व्यक्तीती" - म्हाणीजेच तीच व्यक्ती 

सार्वेसार्वा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correct meaning of the idiom "All in all": A) 

Completely useless B) Most important, having all authority C) Very confusing D) 
Slightly important उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी अनेकदा "all in all" चा वापरा "totally" किंवा "completely" या अर्थाने 
चुकीच्या वाक्याती कराताती. चुकीचे: The exam was all in all difficult. बारोबारा: The Principal is all 
in all in this college.

२. All moonshine
● मराठी अर्थ: भ्रम, फोल वा निरार्थक English Meaning: Far from reality / concocted; 

something entirely false, empty talk, or nonsense
● उत्पत्ती: "Moonshine" म्हाणीजे चंद्रप्राकाश, जो प्रात्यक्षाती स्वातःचा प्राकाश नसून के वाळ परावार्तिती प्राकाश 

असातो. यावारून ही उपमा तीयारा झाली - जी गोष्ट प्रात्यक्षाती खारी नसाते, फोक्ती भासामान असाते, तिला 
"moonshine" म्हाटले जाते.

● Example: His promises of a quick promotion turned out to be all moonshine.
● मराठी भाषांतीरा: त्याची लवाकरा बाढतीची (promotion) आश्वासाने पूर्णपणे फोल (all moonshine) ठीराली.
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● चालू घेडामोडींशी संबंध: Many fraudulent investment schemes promising huge returns 
are all moonshine. मराठी अर्थ: प्राचंडे पराताव्याचे (returns) आश्वासान देणाऱ्या अनेक फोसाव्या गुंतीवाणूक 
योजीना (investment schemes) निव्वाळ भ्रम असाताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Illusion - भ्रम 
● Baseless - निराधारा 
● Fabricated - बानावाट 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: चंद्रप्राकाश (moonshine) हा स्वातःचा नसातो, तीसाच खोटा बोलणारा माणूसाही स्वातःचे 

खारे बोलती नाही.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The idiom "All moonshine" means: A) Bright and clear B) 

Something entirely false or nonsense C) Very expensive D) Highly reliable उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: काही विद्यार्थी "moonshine" चा शब्दशः अर्थ "चंद्रप्राकाश" घेऊन वाक्याती चुकीचा 

वापरा कराताती. चुकीचे: The moonshine was all moonshine tonight. बारोबारा: His excuse for 
being late was all moonshine.

३. All one's might and main
● मराठी अर्थ: पूर्ण ताकदीने आणि ऊर्जेने English Meaning: With full force; with all our strength 

and effort; using all possible power
● उत्पत्ती: "Might" म्हाणीजे शक्ती आणि "main" हा जुन्या इंग्रजी शब्दातून आला असून त्याचाही अर्थ बाळ 

किंवा शक्ती असाच होतो. दोन सामानार्थी शब्द एकत्र वापरून तीव्रता (intensity) वाढवाली जाते.
● Example: The team fought with all their might and main to win the championship.
● मराठी भाषांतीरा: संघाने (team) अजिंक्यपद (championship) जिंकण्यासाठी पूर्ण ताकदीने आणि ऊर्जेने 

(all their might and main) लढा दिला.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Farmers worked with all their might and main to save the crop 

from the sudden hailstorm. मराठी अर्थ: अचानक आलेल्या गारापिटीपासून (hailstorm) पीक 
वाचवाण्यासाठी शेतीकऱ्यांनी पूर्ण ताकदीने प्रायत्न के ले.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Strength - बाळ 
● Vigour - जोम 
● Effort - प्रायत्न 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Might" आणि "Main" दोन्ही शब्द ताकदीचे प्रातीक आहेती - दुहेरी ताकद म्हाणीजे 

पूर्ण जोरा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "He worked with all his might and main" means he 

worked: A) Lazily B) With full force and effort C) Occasionally D) Under pressure 
only उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: काही विद्यार्थी "main" या शब्दाला "मुख्य" (main/primary) असा अर्थ लावाताती, 
जो या वाक्प्राचाराती चुकीचा आहे. चुकीचे: He is the main person in the office. बारोबारा: She 
defended her thesis with all her might and main.
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●

● 4. All over hell's half acre
● मराठी अर्थ: सार्व ठिकाणी English Meaning: Everywhere; scattered over a large area, 

often in a disorganized or chaotic way
● उत्पत्ती: हा वाक्प्राचारा अमेरिकन बोलीभाषेतून आला आहे. "Hell's half acre" हे काल्पनिक विशाल आणि 

अस्ताव्यस्ती ठिकाणी दर्शवाते, त्यामुळे  एखादी गोष्ट खूप मोठ्या आणि विस्कळीती क्षेत्राती पसारालेली असाल्यासा हा 
वाक्प्राचारा वापराला जातो.

● Example: After the storm, debris was scattered all over hell's half acre.
● मराठी भाषांतीरा: वादळानंतीरा (storm) मलबा (debris) सार्व ठिकाणी (all over hell's half acre) 

विखुरालेला होता.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: After the Ganesh festival immersion, plastic waste was found all 

over hell's half acre along the riverbank. मराठी अर्थ: गणेश विसार्जनानंतीरा (immersion) 
नदीकाठावारा (riverbank) प्लास्टिक कचरा सार्व ठिकाणी आढळला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Scattered - विखुरालेले 
● Chaotic - गोंधळलेले 
● Everywhere - सार्वत्र 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Half acre" म्हाणीजे मोठे  क्षेत्रफोळ - म्हाणीजेच गोष्ट खूप मोठ्या भागाती पसारालेली आहे 

असे लक्षाती ठेवा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The idiom "all over hell's half acre" refers to something 

that is: A) Neatly arranged B) Scattered everywhere in a disorganized way C) 
Present in one place only D) Completely absent उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी हा वाक्प्राचारा औपचारिक (formal) लेखानाती वापराताती, पणी हा अनौपचारिक 
(informal/colloquial) बोलीभाषेतील आहे, त्यामुळे  शासाकीय किंवा औपचारिक पत्रव्यवाहाराती टाळावा.

5. All thumbs
● मराठी अर्थ: अनाडी English Meaning: Very clumsy or awkward
● उत्पत्ती: सामान्यतः हातांची बोटे वेगवेगळी असाताती आणि प्रात्येक बोटाचे वेगळे कार्य असाते. पणी जीरा सार्व बोटे 

अंगठ्यासाराखी (thumb साराखी) असातील, तीरा हाती वापरून साफाईने काम कराणे कठीणी होईल - यावारून ही 
उपमा तीयारा झाली.

● Example: When it comes to cooking, I am all thumbs.
● मराठी भाषांतीरा: स्वायंपाकाच्या (cooking) बाबातीती, मी अगदी अनाडी (all thumbs) आहे.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Many new government employees are all thumbs when using 

the digital filing system for the first time. मराठी अर्थ: पहिल्यांदाच डिजिटल फायलिंग प्राणाली 
(digital filing system) वापराताना अनेक नवीन शासाकीय कर्मचारी अनाडी असाताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Clumsy - अनाडी 
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● Awkward - अवाघेडेलेले 
● Inept - अकु शल 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: कल्पना करा - सार्व बोटे अंगठे  झाली, तीरा काहीच नीट पकडेता येणारा नाही, म्हाणीजेच 

अनाडीपणा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. If someone is "all thumbs", they are: A) Very skilled B) Very 

clumsy C) Very fast D) Very lazy उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: हा वाक्प्राचारा कायमस्वारूपी गुणीधर्मासाठी (permanent trait) नाही तीरा विशिष्ट प्रासंगी 

झालेल्या अनाडीपणासाठी वापराताती. चुकीचे: He is all thumbs, so he can never learn anything. 
बारोबारा: I am usually good with tools, but today I was all thumbs while fixing the fan.

6. Alphabet soup
● मराठी अर्थ: गोंधळलेले लिखाणी English Meaning: A confusing mixture of letters, 

abbreviations
● उत्पत्ती: "Alphabet soup" हा एक प्राकाराचा सूप आहे ज्याती इंग्रजी वार्णमालेच्या आकाराचे पास्ता (pasta) 

तुकडे असाताती, जे भांड्याती अस्ताव्यस्ती तीरंगताती. यावारूनच अनाकलनीय संक्षेपांच्या (abbreviations) 
गोंधळाला हे नावा पडेले.

● Example: Government forms are often full of alphabet soup like abbreviations that 
confuse common citizens.

● मराठी भाषांतीरा: शासाकीय अर्जांमध्ये (government forms) सामान्य नागरिकांना गोंधळाती टाकणारे 
संक्षेपांचे (abbreviations) गोंधळलेले लिखाणी (alphabet soup) अनेकदा असाते.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Students preparing for MPSC often get confused by the 
alphabet soup of committees like UPSC, MPSC, SSC, and IBPS. मराठी अर्थ: MPSC ची 
तीयारी कराणारे विद्यार्थी अनेकदा UPSC, MPSC, SSC, IBPS यांसाराख्या संक्षेपांच्या गोंधळाती गोंधळून जाताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Abbreviation - संक्षेप 
● Jargon - पारिभाषिक शब्दजाल 
● Confusing - गोंधळाती टाकणारे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: सूपमध्ये अक्षारे तीरंगताती तीशीच जास्ती संक्षेप एकत्र आले की वाक्य वाचणे कठीणी होते - 

म्हाणून "alphabet soup".
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Alphabet soup" as an idiom refers to: A) A tasty dish B) A 

confusing mixture of letters or abbreviations C) A well-organized document D) A 
children's game उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी याचा शब्दशः अर्थ "सूप" (एक अन्नपदार्थ) असा घेताती, पणी इंथे लाक्षाणिक अर्थ 
(figurative meaning) अपेक्षिती आहे.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. In their small business, Ramesh is _______ when it comes to decision making. 

(सार्वेसार्वा) 
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2. His promises turned out to be _______. (फोल) 
3. The team fought with _______ to win the match. (पूर्ण ताकदीने) 
4. After the storm, debris was scattered _______. (सार्व ठिकाणी) 
5. When it comes to cooking, I am _______. (अनाडी) 
6. Government forms are often full of _______ abbreviations. (गोंधळलेल्या) 

उत्तीरे: 1. all in all, 2. all moonshine, 3. all his might and main, 4. all over hell's half acre, 5. 
all thumbs, 6. alphabet soup

7. Always a bridesmaid, never a bride
● मराठी अर्थ: नेहामी द्वितीय येणे English Meaning: Close but never successful
● उत्पत्ती: लग्नसोहाळ्याती वाधूच्या (bride) मैत्रिणीला "bridesmaid" (उच्चारा: ब्राइंड्सामेडे) म्हाणीताती, जी सातीती 

लग्नसोहाळ्याती साहाभागी होते पणी स्वातः कधीच वाधू बानती नाही. यावारून, एखादी व्यक्ती सातीती यशाच्या जीवाळ 
जाते पणी कधीच पूर्ण यश मिळवाती नाही, या अर्थाने हा वाक्प्राचारा रूढ झाला.

● Example: He has been runner-up in the state exam three times - always a 
bridesmaid, never a bride.

● मराठी भाषांतीरा: तो राज्यस्तीरीय परीक्षेती तीन वेळा उपविजेता (runner-up) ठीराला आहे - नेहामी द्वितीयच येतो, 
कधीच प्राथाम येती नाही.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Despite consistent performance, the state cricket team has 
been always a bridesmaid, never a bride in the national finals. मराठी अर्थ: सातीत्यपूर्ण 
कामगिरी (consistent performance) असूनही, राज्य क्रिके ट संघे राष्ट्रीय अंतिम सामन्यांती (national 
finals) नेहामी उपविजेताच राहिला आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Runner-up (रानरा-अप) - उपविजेता 
● Near miss (निअरा मिसा) - थोडेक्याती हुकणे 
● Consistent (कन्सिस्टंट) - सातीत्यपूर्ण 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: bridesmaid (ब्राइंड्सामेडे) कायम लग्नाती असाते पणी स्वातः वाधू होती नाही - तीसेच 

सातीती जीवाळ जाऊनही यश न मिळणे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The idiom "Always a bridesmaid, never a bride" means: A) 

Always getting married B) Being close to success but never achieving it C) Being 
the most successful person D) Avoiding competitions उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी हा वाक्प्राचारा फोक्ती लग्नाशी संबंधिती प्रासंगातीच वापराताती, पणी हा करिअरा, स्पर्धा, 
खेळ अशा कोणीत्याही क्षेत्राती वापराता येतो.

8. Apple of discord (an)
● मराठी अर्थ: वादाचा विषय English Meaning: Cause of conflict
● उत्पत्ती (Etymology): ही उपमा ग्रीक पुराणीकथेतून (Greek mythology) आली आहे. एका मेजीवानीती 

"Discord" (कलहाची देवाता) हिने "सार्वाती सुंदरा स्त्रीसाठी" असे लिहिलेले सोनेरी साफोराचंद फे कले, ज्यामुळे  
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तीन देवींमध्ये (गॉडेसेसा) भांडेणी सुरू झाले आणि पुढे ट्रॉय युद्धाला (Trojan War) काराणीभूती ठीराले.
● Example: The disputed land became an apple of discord between the two 

neighbouring villages.
● मराठी भाषांतीरा: वादग्रस्ती जीमीन (disputed land) दोन शेजारील गावांमधील वादाचा विषय (apple of 

discord) बानली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The distribution of river water often becomes an apple of 

discord between neighbouring states. मराठी अर्थ: नदीच्या पाण्याचे वाटप (distribution) हे 
अनेकदा शेजारील राज्यांमधील वादाचा विषय बानते.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Conflict (कॉन्फ्लिक्ट) - संघेर्ष 
● Dispute (डिस्प्यूट) - वाद 
● Bone of contention (बोन ऑफो कं टेंशन) - वादाचा मुद्दा (सामानार्थी वाक्प्राचारा) 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: एक साफोराचंद (apple) संपूर्ण युद्धाला काराणीभूती ठीराले - म्हाणीजेच छोटी गोष्टही मोठ्या 

वादाचे काराणी बानू शकते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Apple of discord" refers to: A) A tasty fruit B) A symbol of 

peace C) A cause of conflict or dispute D) A reward for winning उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: हा वाक्प्राचारा "Apple of one's eye" या पुढील वाक्प्राचाराशी गल्लती करून चुकीचा 

वापराताती - दोन्हींचे अर्थ पूर्णपणे विरुद्धा आहेती.

9. Apple of one's eye
● मराठी अर्थ: डोळ्यांचा तारा English Meaning: Someone very precious or dear
● उत्पत्ती: प्राचीन काळी डोळ्याच्या बुबुळाला (pupil) "apple" असे संबोधले जाती असे, काराणी ते गोल 

आकाराचे असाते. डोळ्याचे बुबुळ हे दृष्टीसाठी अत्यंती महात्त्वाचे आणि नाजूक असाते, त्यामुळे  अत्यंती प्रिय 
व्यक्तीसाठी ही उपमा वापराली जाऊ लागली.

● Example: Her youngest son is the apple of her eye.
● मराठी भाषांतीरा: तिचा सार्वाती लहान मुलगा हा तिच्या डोळ्यांचा तारा (apple of her eye) आहे.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: For many farmers, the newly built irrigation canal has become 

the apple of their eye. मराठी अर्थ: अनेक शेतीकऱ्यांसाठी, नव्याने बांधलेला सिंचन कालवा (irrigation 
canal) हा त्यांच्या डोळ्यांचा तारा बानला आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Precious (प्रेशसा) - अनमोल 
2. Dear (डिअरा) - प्रिय 
3. Beloved (बिलव्हाडे) - लाडेके  
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: डोळ्यातील बुबुळाशिवाय (apple) दिसूच शकती नाही - तीसेच प्रिय व्यक्तीशिवाय 

आयुष्य अपूर्ण वाटते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. If someone is "the apple of your eye", they are: A) 

Someone you dislike B) Someone very precious to you C) A stranger D) Someone 



7 प्रा. रतन सरदार-9096171197

you are jealous of उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी हा वाक्प्राचारा के वाळ व्यक्तींसाठीच वापराताती असे सामजीताती, पणी एखादी प्रिय 

वास्तू किंवा प्राकल्पासाठीही (project) याचा वापरा कराता येतो.

10. Apple-pie order
● मराठी अर्थ: नीटनेटका, सुव्यवास्थिती English Meaning: Perfectly neat and tidy; something 

arranged in a very tidy and organized way
● उत्पत्ती: या वाक्प्राचाराच्या उगमाबाबाती निश्चिती पुरावा नाही, परंतु "apple pie" (ॲपल पाय) हा पदार्थ 

बानवाताना साफोराचंदाचे तुकडे अतिशय नीटनेटके  आणि व्यवास्थिती राचून ठेवाले जाताती, यावारून ही उपमा तीयारा 
झाली असावी असे मानले जाते.

● Example: The clerk kept all the government files in apple-pie order.
● मराठी भाषांतीरा: लिपिकाने (clerk) सार्व शासाकीय फायली अगदी नीटनेटक्या (apple-pie order) पद्धातीने 

ठेवाल्या होत्या.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Before the election commission's inspection, all the polling 

booth records were kept in apple-pie order. मराठी अर्थ: निवाडेणूक आयोगाच्या (election 
commission) तीपासाणीपूर्वी, सार्व मतीदान कें द्राच्या नोंदी अगदी सुव्यवास्थिती ठेवाण्याती आल्या होत्या.

मराठी शब्द संग्रहा:
1. Tidy (टायडी) - नीटनेटके  
2. Organized (ऑर्गनाइंज्डे) - व्यवास्थिती 
3. Systematic (सिस्टिमॅटिक) - पद्धातीशीरा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: ॲपल पायमधील (apple pie) प्रात्येक थारा (layer) नीट राचलेला असातो - तीसेच 

व्यवास्थिती मांडेणी म्हाणीजे apple-pie order.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "The room was in apple-pie order" means the room was: 

A) Messy B) Perfectly neat and organized C) Empty D) Painted white उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: काही विद्यार्थी हा वाक्प्राचारा फोक्ती स्वायंपाकघेराशी (kitchen) संबंधिती सामजीताती, पणी 

हा कोणीत्याही व्यवास्थिती ठिकाणासाठी वापराता येतो - कार्यालय, दप्तीरा, घेरा इंत्यादी.
●

11. Apples and oranges
● मराठी अर्थ: अतिशय वेगळे English Meaning: Two incomparable things
● उत्पत्ती: साफोराचंद (apple) आणि संत्री (orange) या दोन्ही फोळांची चवा, पोती (texture) आणि गुणीधर्म 

पूर्णपणे भिन्न असाताती, त्यामुळे  त्यांची तुलना कराणे अयोग्य ठीराते. यावारून, दोन पूर्णतः असामान गोष्टींची तुलना 
कराणे अशक्य असाल्याचे सांगण्यासाठी हा वाक्प्राचारा वापराला जातो.

● Example: Comparing his salary with a doctor's income is like comparing apples 
and oranges.

● मराठी भाषांतीरा: त्याच्या पगाराची तुलना डॉक्टराच्या उत्पन्नाशी कराणे म्हाणीजे अतिशय भिन्न (apples and 
oranges) गोष्टींची तुलना कराण्यासाराखे आहे.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Comparing the syllabus of MPSC and UPSC exams is like 
comparing apples and oranges, as both have different focus areas. मराठी अर्थ: MPSC 
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आणि UPSC परीक्षांच्या अभ्यासाक्रमाची (syllabus) तुलना कराणे म्हाणीजे अतिशय वेगळ्या गोष्टींची तुलना 
कराण्यासाराखे आहे, काराणी दोघांचे कें द्रबिंदू (focus areas) वेगळे आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Incomparable (इंनकं परेबाल) - अतुलनीय 
2. Dissimilar (डिसिमिलरा) - असामान 
3. Contrast (कॉन्ट्रास्ट) - विरोधाभासा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: साफोराचंद आणि संत्रे दोन्ही फोळे असाली तीरी चवा पूर्ण वेगळी - तीसेच वारावारा साराख्या 

वाटणाऱ्या गोष्टीही पूर्ण भिन्न असू शकताती.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "You are comparing apples and oranges" means you are 

comparing: A) Two similar things B) Two completely different and incomparable 
things C) Fruits only D) Prices of items उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी याचा शब्दशः अर्थ फोळांशी संबंधिती घेताती आणि निबंधलेखानाती (essay 
writing) चुकीच्या ठिकाणी वापराताती.

12. Argus-eyed
● मराठी अर्थ: तील्लखा आणि जागरूक English Meaning: Vigilant and observant; having sharp 

or keen observation
● उत्पत्ती: ग्रीक पुराणीकथेतील "Argus" (आर्गसा) हा शंभोरा डोळे असालेला राक्षासा होता, जो कधीच पूर्णपणे झोपती 

नसे - काही डोळे नेहामी उघेडे राहाती. यावारून, अत्यंती सातीर्क  आणि बारीक नजीरा असाणाऱ्या व्यक्तीसाठी हा शब्द 
वापराला जातो.

● Example: The argus-eyed auditor found even the smallest discrepancy in the 
accounts.

● मराठी भाषांतीरा: तील्लखा आणि जागरूक (argus-eyed) लेखापरीक्षाकाने (auditor) हिशोबातील 
(accounts) अगदी लहान चूकही (discrepancy) शोधून काढली.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The Election Commission remains argus-eyed throughout the 
polling process to prevent any malpractice. मराठी अर्थ: कोणीताही गैराप्राकारा (malpractice) 
टाळण्यासाठी निवाडेणूक आयोग संपूर्ण मतीदान प्राक्रियेदराम्यान (polling process) तील्लखा आणि जागरूक 
राहातो.

● मराठी शब्द संग्रहा:
● Vigilant (व्हिजिलंट) - सावाध 
● Observant (ऑब्झार्वंट) - निरीक्षाणीशील 
● Alert (अलर्ट) - सातीर्क  
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: Argus (आर्गसा) याला शंभोरा डोळे होते - म्हाणून argus-eyed म्हाणीजे सार्व बाजूंनी 

सातीर्क  नजीरा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. A person who is "argus-eyed" is: A) Blind B) Careless C) 

Vigilant and observant D) Sleepy उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी याचा उच्चारा आणि स्पेलिंग "argus" ऐवाजी "argos" असे चुकीचे लिहिताती.
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13. Arm-chair critic (an)
● मराठी अर्थ: निष्क्रिय वा टिकाकारा व्यक्ती English Meaning: Uninvolved but critical person
● उत्पत्ती: "Arm-chair" (आर्म-चेअरा) म्हाणीजे आरामखुर्ची. जो माणूसा प्रात्यक्षा काम न कराता, आरामाती बासून 

फोक्ती इंतीरांच्या कामावारा टीका करातो, त्याला "arm-chair critic" म्हाटले जाते.
● Example: He is just an arm-chair critic who never actually contributes to any social 

work.
● मराठी भाषांतीरा: तो फोक्ती एक निष्क्रिय टिकाकारा (arm-chair critic) आहे, जो कधीच प्रात्यक्षा सामाजिक 

कार्याती (social work) योगदान देती नाही.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Many arm-chair critics comment on government policies on 

social media without understanding the ground reality. मराठी अर्थ: अनेक निष्क्रिय 
टिकाकारा जीमिनीवारील वास्तीवा (ground reality) न सामजीता सामाजीमाध्यमांवारा (social media) शासाकीय 
धोराणांवारा (government policies) टीका कराताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Critic (क्रिटिक) - टीकाकारा 
2. Uninvolved (अनइंनव्हॉल्व्डे) - अलिप्ती 
3. Passive (पॅसिव्हा) - निष्क्रिय 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: आरामखुर्चीती (arm-chair) बासून फोक्ती बोलणारा, प्रात्यक्षा कृ ती न कराणारा माणूसा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. An "arm-chair critic" is someone who: A) Actively 

participates and criticizes constructively B) Criticizes without any real involvement 
or effort C) Never criticizes anyone D) Works hard in the field उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी हा शब्द के वाळ नकारात्मक अर्थाने न वापराता कधी कधी सामान्य "सामीक्षाक" 
(reviewer) या अर्थाने चुकीचा वापराताती.

14. Drive someone up the wall
● मराठी अर्थ: खूपच सातावाणे English Meaning: Greatly irritate someone
● उत्पत्ती: ही उपमा अशा दृश्यावारून आली आहे, जिथे एखादी व्यक्ती इंतीकी अस्वास्था किंवा चिडेलेली असाते की 

जीणू ती भिंतीवारा चढून जाईल इंतीकी तिची चिडेचिडे होते.
● Example: My little brother's constant noise drives me up the wall.
● मराठी भाषांतीरा: माझ्या लहान भावाचा सातीती आवाजी मला खूपच सातावातो (drives me up the wall).
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The frequent power cuts during exam season drive students up 

the wall. मराठी अर्थ: परीक्षेच्या काळाती वारंवारा होणारे भारानियमन (power cuts) विद्यार्थ्यांना खूपच 
सातावाते.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Irritate (इंरिटेट) - चिडेवाणे 
2. Annoy (अनॉय) - त्रासा देणे 
3. Frustrate (फ्रस्ट्रेट) - निराश कराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: इंतीका राग येतो की जीणू भिंतीवारा (wall) चढून जावेसे वाटते - म्हाणीजे अतिशय त्रासा 



10 प्रा. रतन सरदार-9096171197

देणे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "This noise is driving me up the wall" means the noise is: 

A) Pleasant B) Greatly irritating C) Very soft D) Musical उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी हा वाक्प्राचारा शब्दशः "भिंतीवारा चढणे" असा घेऊन गोंधळ कराताती.
●

15. Arrow in the quiver (an)
● मराठी अर्थ: अनेक पर्यायांपैकी एक English Meaning: One of several options
● उत्पत्ती: "Quiver" (क्विव्हारा) म्हाणीजे बाणी ठेवाण्याची भाता (बाणांची पिशवी). धनुर्धारीकडे (archer) भात्याती 

अनेक बाणी असाताती आणि प्रात्येक बाणी हा वेगळ्या परिस्थितीसाठी वापराता येतो. यावारून, उपलब्ध पर्यायांपैकी 
एक साधन किंवा उपाय या अर्थाने हा वाक्प्राचारा वापराला जातो.

● Example: Digital marketing is just one arrow in the quiver for promoting small 
businesses.

● मराठी भाषांतीरा: छोट्या व्यवासायांच्या (small businesses) प्राचारासाठी (promoting) डिजिटल मार्के टिंग 
हा अनेक पर्यायांपैकी एक (an arrow in the quiver) आहे.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Skill development schemes are one arrow in the quiver of the 
government's employment generation strategy. मराठी अर्थ: कौशल्य विकासा (skill 
development) योजीना ही शासानाच्या रोजीगारा निर्मिती धोराणातील (employment generation 
strategy) अनेक पर्यायांपैकी एक आहे.

मराठी शब्द संग्रहा:
1. Option (ऑप्शन) - पर्याय 
2. Resource (रिसोर्स) - साधन 
3. Strategy (स्ट्रॅटेजी) - राणीनीती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: भात्याती (quiver) अनेक बाणी असाताती, एकच बाणी सार्वस्वा नसातो - तीसेच एक पर्याय 

म्हाणीजे संपूर्ण उपाय नसातो.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "It's just one arrow in the quiver" means it is: A) The only 

solution available B) One of several available options C) A useless tool D) The final 
decision उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "quiver" या शब्दाचा उच्चारा आणि स्पेलिंग "quiver" ऐवाजी "queiver" 
असे चुकीचे कराताती.

●

16. As cheap as sand / dirt
● मराठी अर्थ: खूपच स्वास्ती English Meaning: Very inexpensive
● उत्पत्ती: वाळू (sand) आणि माती (dirt) या निसार्गाती मुबालक प्रामाणाती उपलब्ध असाणाऱ्या आणि जीवाळपासा 

मोफोती मिळणाऱ्या गोष्टी आहेती. यावारून, अत्यंती स्वास्ती वास्तूंसाठी ही उपमा वापराली जाते.
● Example: During the harvest season, vegetables in the village market are as cheap 

as dirt.
● मराठी भाषांतीरा: हंगामाच्या (harvest season) काळाती, गावातील बाजाराती भाजीपाला अगदी खूपच स्वास्ती 

(as cheap as dirt) मिळतो.
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● चालू घेडामोडींशी संबंध: Under the government's subsidy scheme, fertilizers are made as 
cheap as sand for small farmers. मराठी अर्थ: शासानाच्या अनुदान योजीनेअंतीर्गती (subsidy 
scheme), लहान शेतीकऱ्यांसाठी खाते (fertilizers) खूपच स्वास्ती के ली जाताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Inexpensive (इंनएक्सापेन्सिव्हा) - स्वास्ती 
2. Affordable (अफोर्डेबाल) - परावाडेणारे 
3. Economical (इंकॉनॉमिकल) - काटकसारीचे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: वाळू (sand) आणि माती (dirt) सार्वत्र मोफोती मिळते - म्हाणीजेच अत्यंती स्वास्ती गोष्ट.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "The fruits were as cheap as sand" means the fruits were: 

A) Very expensive B) Very inexpensive C) Not available D) Of poor quality उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "cheap" या शब्दाचा अर्थ फोक्ती "स्वास्ती" घेताती, पणी काही वेळा "cheap" 

चा अर्थ "हालक्या दर्जाचे" असाही होतो, हा फोराक लक्षाती ठेवावा.

17. As fit as fiddle
● मराठी अर्थ: तंदुरुस्ती English Meaning: In excellent health
● उत्पत्ती: "Fiddle" (फिडेल) म्हाणीजे व्हायोलिनसाराखे तंतुवाद्या. चांगल्या दर्जाचे fiddle अतिशय व्यवास्थिती ट्यून 

के लेले आणि उत्तीम स्थितीती असाते, यावारून उत्तीम आरोग्य असालेल्या व्यक्तीसाठी ही उपमा रूढ झाली.
● Example: Despite his age, my grandfather is as fit as a fiddle.
● मराठी भाषांतीरा: वायोमानानुसाराही (age) माझे आजोबा अगदी तंदुरुस्ती (as fit as a fiddle) आहेती.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Regular yoga practice under the Fit India Movement has kept 

many citizens as fit as a fiddle. मराठी अर्थ: फिट इंडिया मूव्हामेंट अंतीर्गती नियमिती योगाभ्यासामुळे  
(yoga practice) अनेक नागरिक तंदुरुस्ती राहिले आहेती.

मराठी शब्द संग्रहा:
1. Healthy (हेल्दी) - निरोगी 
2. Robust (रोबास्ट) - साशक्ती 
3. Vigorous (व्हिगरासा) - जोमदारा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: चांगली ट्यून के लेली fiddle (व्हायोलिन) उत्तीम आवाजी देते - तीसेच तंदुरुस्ती शरीरा 

उत्तीम काम कराते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "He is as fit as a fiddle" means he is: A) Very sick B) In 

excellent health C) Musically talented D) Very old उत्तीरा: B
विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "fiddle" या वाद्याशी संबंधिती असाल्याने "musical talent" असा चुकीचा अर्थ 
घेताती.

18. As gay as lark
● मराठी अर्थ: खूप आनंदी, बेफिकीरा English Meaning: Very cheerful and happy
● उत्पत्ती: "Lark" (लार्क ) हा एक पक्षी आहे जो साकाळी उंच आकाशाती उडेती आनंदाने गाती असातो. या पक्ष्याच्या 
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आनंदी स्वाभावावारून अतिशय प्रासान्न आणि निश्चिंती व्यक्तीसाठी ही उपमा वापराली जाते. (टीप: "Gay" या 
शब्दाचा येथे जुना अर्थ "आनंदी" असा आहे.)

● Example: After clearing the exam, she was as gay as a lark.
● मराठी भाषांतीरा: परीक्षा उत्तीर्ण झाल्यानंतीरा (clearing the exam) ती खूप आनंदी (as gay as a lark) 

होती.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Villagers were as gay as larks after receiving the first instalment 

of the crop insurance scheme. मराठी अर्थ: पीक विमा योजीनेचा (crop insurance scheme) 
पहिला हाप्ता (instalment) मिळाल्यानंतीरा गावाकरी खूपच आनंदी होते.

मराठी शब्द संग्रहा:
1. Cheerful (चिअराफु ल) - प्रासान्न 
2. Joyful (जॉयफु ल) - आनंदी 
3. Carefree (के अराफ्री) - निश्चिंती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: लार्क  पक्षी (lark) साकाळी गाणे गाती आनंदाने उडेतो - तीसाच अतिशय आनंदी माणूसा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "As gay as a lark" describes someone who is: A) Sad and 

worried B) Very cheerful and happy C) Angry D) Confused उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: आधुनिक इंग्रजीती "gay" या शब्दाचा वेगळा अर्थही रूढ झाला आहे, त्यामुळे  विद्यार्थ्यांनी 

हा वाक्प्राचारा वापराताना संदर्भ (context) सामजून घेणे आवाश्यक आहे - स्पर्धा परीक्षेती हा शब्द के वाळ 
"आनंदी" या पारंपरिक अर्थानेच विचाराला जातो.

19. As high as kite
● मराठी अर्थ: बेधुंद किंवा खूप उत्साही English Meaning: Very intoxicated or euphoric; very 

drunk
● उत्पत्ती: "Kite" (काइंट) म्हाणीजे पतंग, जो हावेती खूप उंच उडेती असातो, त्याच्यावारा उडेणाऱ्याचे थेट नियंत्रणी 

मर्यादिती असाते. यावारून, अमली पदार्थ किंवा दारूच्या नशेती भानावारा नसालेल्या किंवा अत्यंती उत्साहिती 
व्यक्तीसाठी ही उपमा वापराली जाते.

● Example: After winning the lottery, he was as high as a kite with excitement.
● मराठी भाषांतीरा: लॉटरी (lottery) जिंकल्यानंतीरा तो आनंदाने खूपच उत्साही (as high as a kite) झाला 

होता.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The police conducted checks to catch drivers who were as high 

as a kite due to alcohol during the festive season. मराठी अर्थ: साणासुदीच्या (festive 
season) काळाती दारूमुळे  (alcohol) बेधुंद असालेल्या वाहानचालकांना पकडेण्यासाठी पोलिसांनी तीपासाणी 
के ली.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Intoxicated (इंनटॉक्सिके टेडे) - नशेती असालेले 
2. Euphoric (युफोरिक) - अत्यानंदिती 
3. Ecstatic (एक्स्टॅटिक) - हार्षभोरिती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: पतंग (kite) खूप उंच उडेतो आणि जीमिनीवारील गोष्टींचे भान राहाती नाही - तीसाच नशेती 

किंवा अतिउत्साहाती असालेला माणूसा.
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● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "He was as high as a kite" most likely means he was: A) 
Very tall B) Very intoxicated or extremely excited C) Flying an actual kite D) Very 
sad उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी याचा शब्दशः अर्थ "उंच असाणे" (tallness) असा घेताती, पणी हा वाक्प्राचारा नशा 
किंवा तीव्र भावानिक अवास्थेसाठी वापराला जातो.

20. As the crow flies
● मराठी अर्थ: साराळ किंवा सार्वाती छोटा मार्ग English Meaning: In a straight line / shortest route
● उत्पत्ती: कावाळा (crow) हा पक्षी उडेताना रास्ते, नद्या किंवा डोंगरा यांसाराखे कोणीतेही अडेथाळे न जुमानता साराळ 

रेषेती उडेतो. यावारून, दोन ठिकाणांमधील सार्वाती कमी अंतीरा किंवा साराळ मार्ग दर्शवाण्यासाठी हा वाक्प्राचारा 
वापराला जातो.

● Example: The village is only five kilometres away as the crow flies, but the road 
route is much longer.

● मराठी भाषांतीरा: गावा साराळ रेषेती (as the crow flies) फोक्ती पाच किलोमीटरा अंतीरावारा आहे, पणी रास्त्याने 
जाण्याचा मार्ग (road route) खूप लांबा आहे.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The new highway project aims to connect the two districts as 
the crow flies, reducing travel time significantly. मराठी अर्थ: नवीन महामार्ग प्राकल्पाचा 
(highway project) उद्देश दोन जिल्ह्यांना साराळ मार्गाने जोडून प्रावासाचा वेळ लक्षाणीयरीत्या 
(significantly) कमी कराणे हा आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Straight line (स्ट्रेट लाइंन) - साराळ रेषा 
2. Direct route (डायरेक्ट रूट) - थेट मार्ग 
3. Distance (डिस्टन्सा) - अंतीरा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: कावाळा (crow) कधीच वाळसा घालून उडेती नाही, तो नेहामी साराळ रेषेती उडेतो - 

म्हाणीजेच सार्वाती कमी अंतीरा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "The distance as the crow flies" refers to: A) The distance 

travelled by road B) The shortest straight-line distance between two points C) The 
time taken to travel D) The distance covered by walking उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी हे अंतीरा (distance) आणि प्रात्यक्षा रास्त्याचे अंतीरा (road distance) यांती 
गल्लती कराताती - "as the crow flies" म्हाणीजे नेहामी साराळ रेषेतील अंतीरा, रास्त्याचे नाही.

●

भाग १ - स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. He always finishes second - _______. (नेहामी द्वितीय येणे) 
2. The property dispute became an _______ between the brothers. (वादाचा विषय) 
3. Their daughter is the _______. (डोळ्यांचा तारा) 
4. She keeps her office in _______. (नीटनेटका) 
5. Comparing poetry and mathematics is like comparing _______. (अतिशय वेगळे) 
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6. The security guard remained _______ throughout the night. (तील्लखा आणि जागरूक) 
7. He is just an _______ who never helps practically. (निष्क्रिय टिकाकारा) 
8. His constant complaints _______. (खूपच सातावाताती) 
9. Training programs are one _______ for improving employee skills. (अनेक पर्यायांपैकी एक) 
10. Onions were _______ this season due to good rainfall. (खूपच स्वास्ती) 
11. Regular exercise keeps you _______. (तंदुरुस्ती) 
12. She was _______ after hearing the good news. (खूप आनंदी) 
13. He was _______ after winning the championship. (खूप उत्साही) 
14. The two towns are close _______, though the road is winding. (साराळ मार्गाने) 

उत्तीरे: 1. always a bridesmaid, never a bride, 2. apple of discord, 3. apple of her eye, 4. 
apple-pie order, 5. apples and oranges, 6. argus-eyed, 7. arm-chair critic, 8. drive me up 
the wall, 9. arrow in the quiver, 10. as cheap as dirt, 11. as fit as a fiddle, 12. as gay as a 
lark, 13. as high as a kite, 14. as the crow flies

भाग १ मधील सार्व शब्दांचा एकत्रिती सारांश तीक्ता
1. All in all - सार्वेसार्वा; एकं दरीती 
2. All moonshine - भ्रम, फोल वा निरार्थक 
3. All one's might and main - पूर्ण ताकदीने आणि ऊर्जेने 
4. All over hell's half acre - सार्व ठिकाणी 
5. All thumbs - अनाडी 
6. Alphabet soup - गोंधळलेले लिखाणी 
7. Always a bridesmaid, never a bride - नेहामी द्वितीय येणे 
8. Apple of discord (an) - वादाचा विषय 
9. Apple of one's eye - डोळ्यांचा तारा 
10. Apple-pie order - नीटनेटका, सुव्यवास्थिती 
11. Apples and oranges - अतिशय वेगळे 
12. Argus-eyed - तील्लखा आणि जागरूक 
13. Arm-chair critic (an) - निष्क्रिय वा टिकाकारा व्यक्ती 
14. Drive someone up the wall - खूपच सातावाणे 
15. Arrow in the quiver (an) - अनेक पर्यायांपैकी एक 
16. As cheap as sand / dirt - खूपच स्वास्ती 
17. As fit as fiddle - तंदुरुस्ती 
18. As gay as lark - खूप आनंदी, बेफिकीरा 
19. As high as kite - बेधुंद किंवा खूप उत्साही 
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20. As the crow flies - साराळ किंवा सार्वाती छोटा मार्ग 
मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. Choose the idiom that means "to greatly irritate someone": A) Apple-pie order B) 
Drive someone up the wall C) As fit as fiddle D) All in all उत्तीरा: B
Q2. "The two proposals are like apples and oranges" implies that the proposals are: A) 
Identical B) Incomparable C) Both excellent D) Both rejected उत्तीरा: B
Q3. Which idiom best describes a person in excellent physical health? A) All thumbs B) As 
fit as fiddle C) All moonshine D) Argus-eyed उत्तीरा: B
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे वाक्य विरुद्धा बारोबारा वाक्य)
चुकीचे: He is all thumbs, so he will never succeed in life. बारोबारा: I was all thumbs while 
trying to fix the bicycle chain today.
चुकीचे: The two exams are apples and oranges, meaning they are almost the same. बारोबारा: 
The two exams are apples and oranges, meaning they cannot be compared.
चुकीचे: She was as high as a kite, meaning she was physically tall. बारोबारा: He was as high as 
a kite after winning the match, full of excitement.

भाग 2 - Root Words
मित्रांनो, Root Words शिकल्याने एकाच वेळी अनेक शब्दांचा अर्थ लक्षाती ठेवाणे सोपे जाते. आजीच्या भागाती आपणी 
"Ann / Enn" या मूळ शब्दापासून (root) तीयारा झालेले शब्द शिकणारा आहोती, ज्याचा अर्थ "वार्ष" (Year) असा 
होतो.
Root: Ann / Enn = Year (वार्ष)

1. Anniversary (ॲनिव्हार्सरी) 
● मराठी अर्थ: वार्षपूर्ती उत्सावा English Meaning: Yearly celebration date
● उत्पत्ती: हा शब्द लॅटिन भाषेतील "annus" (वार्ष) आणि "versus" (वाळणे/पराती येणे) या शब्दांपासून तीयारा 

झाला आहे. म्हाणीजेच दरावार्षी पराती येणारा दिवासा - वार्षपूर्तीचा दिवासा.
● Example: The couple celebrated their tenth wedding anniversary with a grand 

family gathering.
● मराठी भाषांतीरा: त्या जोडेप्याने त्यांचा दहावा लग्नाचा वार्षपूर्ती उत्सावा (anniversary) मोठ्या कौटुंबिक 

(family) मेळाव्यासाहा साजीरा के ला.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The nation celebrated the 75th anniversary of independence 

with great enthusiasm. मराठी अर्थ: देशाने स्वातंत्र्याचा 75 वा वार्षपूर्ती उत्सावा मोठ्या उत्साहाने 
(enthusiasm) साजीरा के ला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Celebration (सेलिब्रेशन) - उत्सावा 
2. Commemorate (कमेमोरेट) - स्मराणी कराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Anni" म्हाणीजे वार्ष आणि "versary" म्हाणीजे पराती येणे - दरावार्षी पराती येणारा दिवासा 
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म्हाणीजे anniversary.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Anniversary" means: A) A monthly event B) A yearly 

celebration date C) A daily routine D) A weekly meeting उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "anniversary" चा वापरा फोक्ती लग्नाशी संबंधिती सामजीताती, पणी हा शब्द 

कोणीत्याही महात्त्वाच्या वार्षिक घेटनेसाठी (स्वातंत्र्यदिन, स्थापना दिन इं.) वापराता येतो.

2. Annual (ॲन्युअल) 
● मराठी अर्थ: वार्षिक English Meaning: Once a year
● उत्पत्ती: हा शब्द लॅटिन "annualis" पासून आला असून त्याचा अर्थ "प्रात्येक वार्षी घेडेणारे" असा होतो.
● Example: The school organizes its annual sports day in December every year.
● मराठी भाषांतीरा: शाळा दरावार्षी डिसेंबारामध्ये आपला वार्षिक (annual) क्रीडा दिन आयोजिती कराते.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The Union Budget is presented as an annual financial statement 

by the government. मराठी अर्थ: कें द्रीय अर्थसंकल्प (Union Budget) हा शासानाकडून वार्षिक 
आर्थिक विवाराणीपत्र (financial statement) म्हाणून सादरा के ला जातो.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Yearly (यराली) - वार्षिक 
2. Periodic (पिरियॉडिक) - नियतीकालिक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Ann" म्हाणीजे वार्ष - म्हाणून Annual म्हाणीजे वार्षातून एकदा घेडेणारे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Something that is "annual" happens: A) Every day B) Once 

a year C) Every month D) Every week उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: "Annual" आणि "Anniversary" यांच्यातील फोराक विद्यार्थी विसाराताती - Annual 

म्हाणीजे दरावार्षी घेडेणारी गोष्ट, तीरा Anniversary म्हाणीजे विशिष्ट दिवासाचा वार्षपूर्ती उत्सावा.

3. Bicentennial / bicentenary (बायसेंटेनियल) 
● मराठी अर्थ: द्विशताब्दी English Meaning: 200th anniversary
● उत्पत्ती: "Bi" (लॅटिन) म्हाणीजे दोन आणि "centennial" म्हाणीजे शंभोरा वार्षांशी संबंधिती - म्हाणीजेच दोनशे 

वार्षांचा टप्पा.
● Example: The university celebrated its bicentennial with a series of academic 

events.
● मराठी भाषांतीरा: विद्यापीठाने (university) शैक्षाणिक कार्यक्रमांच्या मालिके साहा (series) आपली द्विशताब्दी 

(bicentennial) साजीरी के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Several institutions established during British rule are now 

approaching their bicentennial celebrations. मराठी अर्थ: ब्रिटिश राजीवाटीती (British rule) 
स्थापन झालेल्या अनेक संस्था आता त्यांच्या द्विशताब्दी उत्सावाजीवाळ पोहोचल्या आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Two hundred years (टू हंड्रे डे इंयर्स) - दोनशे वार्षे 
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2. Milestone (माइंलस्टोन) - महात्त्वाचा टप्पा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Bi" म्हाणीजे दोन, म्हाणीजे शंभोराच्या दोन पट - 200 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Bicentennial" refers to a period of: A) 100 years B) 150 

years C) 200 years D) 300 years उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Bi" चा अर्थ "अर्धा" असा चुकीने घेताती, पणी इंथे "Bi" म्हाणीजे "दोन" असा 

अर्थ आहे.

4. Centenarian (सेंटेनेरियन) 
● मराठी अर्थ: शतायुषी English Meaning: Person aged 100
● उत्पत्ती: लॅटिन "centum" म्हाणीजे शंभोरा, यावारून वायाची शंभोरी पूर्ण के लेल्या व्यक्तीसाठी हा शब्द वापराला 

जातो.
● Example: The village celebrated the birthday of its oldest centenarian with great 

respect.
● मराठी भाषांतीरा: गावाने आपल्या सार्वाती वायस्करा शतायुषी (centenarian) व्यक्तीचा वाढदिवासा मोठ्या 

आदराने (respect) साजीरा के ला.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The government honoured freedom fighters who are now 

centenarians on Republic Day. मराठी अर्थ: शासानाने प्राजासात्ताक दिनी (Republic Day) आता 
शतायुषी झालेल्या स्वातंत्र्यसैनिकांचा (freedom fighters) सान्मान के ला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Longevity (लॉन्जेव्हिटी) - दीर्घायुष्य 
2. Elderly (एल्डेराली) - वृद्धा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Cent" म्हाणीजे शंभोरा (जीसे century) - Centenarian म्हाणीजे शंभोरा वार्षांचा 

माणूसा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. A "centenarian" is a person who is: A) 50 years old B) 100 

years old C) 150 years old D) 200 years old उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Centenarian" (व्यक्ती) आणि "Centennial" (शंभोरावा वार्धापन दिन) 

यांच्या स्पेलिंगमध्ये गल्लती कराताती.

5. Centennial / centenary (सेंटेनियल) 
● मराठी अर्थ: शताब्दी English Meaning: 100th anniversary
● उत्पत्ती: लॅटिन "centum" (शंभोरा) यावारून हा शब्द तीयारा झाला असून शंभोराव्या वार्धापन दिनासाठी वापराला 

जातो.
● Example: The company organized a grand event to mark its centennial year.
● मराठी भाषांतीरा: कं पनीने आपल्या शताब्दी (centennial) वार्षानिमित्ती मोठा कार्यक्रम आयोजिती के ला.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Many freedom movement organizations are now completing 

their centenary celebrations across the country. मराठी अर्थ: अनेक स्वातंत्र्य चळवाळीतील 
(freedom movement) संस्था आता देशभोराती आपले शताब्दी उत्सावा पूर्ण कराती आहेती.
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● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Hundredth (हंड्रे ड्था) - शंभोरावा 
2. Landmark (लँडेमार्क ) - महात्त्वाचा टप्पा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: शंभोरा वार्षांचा टप्पा म्हाणीजे Centennial - "Cent" लक्षाती ठेवा म्हाणीजे शंभोरा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Centennial" celebration marks: A) 50 years B) 100 years 

C) 150 years D) 200 years उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: "Centenarian" (व्यक्तीचे वाय) आणि "Centennial" (घेटनेचा वार्धापन दिन) हे 

दोन्ही एकच सामजून विद्यार्थी चुकीचा वापरा कराताती.

6. Century (सेंच्युरी) 
● मराठी अर्थ: शतीक English Meaning: 100 Years
● उत्पत्ती: लॅटिन "centuria" या शब्दापासून आला असून मूळतः रोमन सैन्यातील शंभोरा सैनिकांच्या तुकडीला हे 

नावा होते. नंतीरा याचा अर्थ शंभोरा वार्षांचा कालखंडे असा रूढ झाला.
● Example: India has witnessed tremendous changes over the last century.
● मराठी भाषांतीरा: भाराताने गेल्या शतीकाती (century) प्राचंडे बादल अनुभोवाले आहेती.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The 21st century has seen rapid growth in digital technology 

across India. मराठी अर्थ: 21 व्या शतीकाती भाराताती डिजिटल तंत्रज्ञानाची (digital technology) वेगाने 
वाढ झाली आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Era (एरा) - युग 
2. Epoch (एपॉक) - कालखंडे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: क्रिके टमध्ये "century" म्हाणीजे शंभोरा धावा - तीसेच वार्षांच्या बाबातीती century 

म्हाणीजे शंभोरा वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. A "century" refers to a period of: A) 10 years B) 50 years C) 

100 years D) 1000 years उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "century" चा वापरा फोक्ती क्रिके टपुराता मर्यादिती सामजीताती, पणी ऐतिहासिक 

आणि शैक्षाणिक लेखानाती हा शब्द कालखंडे दर्शवाण्यासाठी वापराला जातो.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. The couple celebrated their wedding _______. (वार्षपूर्ती उत्सावा) 
2. The school holds an _______ function every year. (वार्षिक) 
3. The institution is nearing its _______ celebrations. (द्विशताब्दी) 
4. The oldest man in the village is a _______. (शतायुषी) 
5. The company marked its _______ year with a grand event. (शताब्दी) 
6. India has changed a lot over the last _______. (शतीक) 

उत्तीरे: 1. anniversary, 2. annual, 3. bicentennial, 4. centenarian, 5. centennial, 6. century
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7. Millennium (मिलेनियम) 
● मराठी अर्थ: साहास्रक English Meaning: 1000 Years
● उत्पत्ती: लॅटिन "mille" म्हाणीजे हाजारा आणि "annus" म्हाणीजे वार्ष - यांच्या संयोगातून हा शब्द तीयारा झाला 

आहे.
● Example: The world entered a new millennium in the year 2000.
● मराठी भाषांतीरा: जीग सान 2000 मध्ये नव्या साहास्रकाती (millennium) प्रावेशले.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The Millennium Development Goals were later replaced by the 

Sustainable Development Goals by the United Nations. मराठी अर्थ: संयुक्ती राष्ट्रांनी 
(United Nations) नंतीरा साहास्रक विकासा उद्दिष्टे (Millennium Development Goals) बादलून शाश्वाती 
विकासा उद्दिष्टे (Sustainable Development Goals) आणीली.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Thousand years (थाउजंडे इंयर्स) - हाजारा वार्षे 
2. Epochal (एपोकल) - युगप्रावार्तक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Mille" म्हाणीजे हाजारा (जीसे "million" मध्ये) - Millennium म्हाणीजे हाजारा वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Millennium" refers to a period of: A) 100 years B) 500 

years C) 1000 years D) 2000 years उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Millennium" आणि "Million" यांच्या स्पेलिंगमध्ये गल्लती कराताती - 

Millennium मध्ये दोन "n" असाताती.

8. Octogenarian (ऑक्टोजेनेरियन) 
● मराठी अर्थ: ऐंशीतील व्यक्ती English Meaning: Person aged 80-89
● उत्पत्ती: लॅटिन "octoginta" म्हाणीजे ऐंशी - यावारून वायाच्या 80 ते 89 वायोगटातील व्यक्तीसाठी हा शब्द 

वापराला जातो.
● Example: The octogenarian freedom fighter shared his memories of the 

independence struggle.
● मराठी भाषांतीरा: त्या ऐंशीतील (octogenarian) स्वातंत्र्यसैनिकाने स्वातंत्र्य लढ्याच्या (independence 

struggle) आठीवाणी सांगितील्या.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Several octogenarian leaders continue to actively participate in 

state politics. मराठी अर्थ: अनेक ऐंशीतील नेते अजूनही राज्याच्या राजीकाराणाती साक्रियपणे साहाभागी 
होताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Octo (ऑक्टो) - आठी (उपसार्ग) 
2. Aged (एज्डे) - वायस्करा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Octo" म्हाणीजे आठी (जीसे Octopus ला आठी पाय) - म्हाणीजे वायाची आठी दशके  

म्हाणीजे 80 ते 89 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. An "octogenarian" is a person aged between: A) 60-69 B) 
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70-79 C) 80-89 D) 90-99 उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Octogenarian" आणि "Sexagenarian" यांचे वायोगट (age group) 

एकमेकांती मिसाळताती, त्यामुळे  प्रात्येक शब्दाचा नेमका दशकाचा (decade) क्रम लक्षाती ठेवावा.

9. Penta centennial (पेंटा सेंटेनियल) 
● मराठी अर्थ: पंचशताब्दी English Meaning: 500th anniversary
● उत्पत्ती: ग्रीक "penta" म्हाणीजे पाच आणि लॅटिन "centum" म्हाणीजे शंभोरा - यांच्या मिश्रीणातून हा शब्द तीयारा 

झाला असून याचा अर्थ पाचशे वार्षांचा टप्पा असा होतो.
● Example: The temple town is preparing for its penta centennial celebrations next 

year.
● मराठी भाषांतीरा: ते देवास्थान गावा (temple town) पुढील वार्षी आपल्या पंचशताब्दी (penta centennial) 

उत्सावाची तीयारी कराती आहे.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Historians are documenting records for the upcoming penta 

centennial of the historic fort's construction. मराठी अर्थ: इंतिहासाकारा (historians) त्या 
ऐतिहासिक किल्ल्याच्या (fort) बांधणीच्या आगामी पंचशताब्दीसाठी नोंदी दस्तीऐवाजीकराणी (documenting) 
कराती आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Five hundred years (फाइंव्हा हंड्रे डे इंयर्स) - पाचशे वार्षे 
2. Historic (हिस्टॉरिक) - ऐतिहासिक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Penta" म्हाणीजे पाच (जीसे Pentagon ला पाच बाजू) - पाच शतीके  म्हाणीजे 500 

वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Penta centennial" refers to: A) 100th anniversary B) 300th 

anniversary C) 500th anniversary D) 900th anniversary उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Penta" चा अर्थ "पंधरा" असा चुकीने घेताती, पणी "Penta" म्हाणीजे "पाच" 

असा अर्थ आहे.

10. Perennial (पेरेनियल) 
● मराठी अर्थ: चिराकाल / वार्षानुवार्ष English Meaning: Lasting for years / Living for years & 

years
● उत्पत्ती: लॅटिन "per" म्हाणीजे संपूर्ण आणि "annus" म्हाणीजे वार्ष - म्हाणीजेच वार्षभोरा टिकणारे किंवा वार्षानुवार्षे 

चालणारे.
● Example: The Ganga is a perennial river that flows throughout the year.
● मराठी भाषांतीरा: गंगा ही एक चिराकाल (perennial) वाहाणारी नदी आहे, जी वार्षभोरा वाहाते.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Water scarcity remains a perennial problem in several drought-

prone districts of Maharashtra. मराठी अर्थ: महाराष्ट्रातील अनेक दुष्काळग्रस्ती (drought-prone) 
जिल्ह्यांमध्ये पाणीटंचाई ही चिराकाल सामस्या राहिली आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
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1. Everlasting (एव्हारालास्टिंग) - चिरंतीन 
2. Continuous (कॉन्टिन्युअसा) - सातीती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Per" म्हाणीजे संपूर्ण/प्रात्येक आणि "annual" म्हाणीजे वार्षिक - म्हाणीजे प्रात्येक वार्षी 

सातीती टिकणारे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Perennial" means: A) Lasting only for a day B) Lasting for 

years continuously C) Happening once D) Occurring rarely उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Perennial" आणि "Annual" यांचा अर्थ साराखाच सामजीताती, पणी 

"Annual" म्हाणीजे वार्षातून एकदा, तीरा "Perennial" म्हाणीजे सातीती/वार्षानुवार्षे टिकणारे.

11. Semicentennial (सेमिसेंटेनियल) 
● मराठी अर्थ: अर्धशताब्दी English Meaning: 50th anniversary
● उत्पत्ती: लॅटिन "semi" म्हाणीजे अर्धे आणि "centum" म्हाणीजे शंभोरा - म्हाणीजेच शंभोराचा अर्धा भाग, अर्थाती 

पन्नासा वार्षे.
● Example: The organization celebrated its semicentennial with a special exhibition.
● मराठी भाषांतीरा: संस्थेने विशेष प्रादर्शनासाहा (exhibition) आपली अर्धशताब्दी (semicentennial) साजीरी 

के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The cooperative bank is planning grand celebrations for its 

semicentennial year. मराठी अर्थ: साहाकारी बँक (cooperative bank) आपल्या अर्धशताब्दी 
वार्षासाठी मोठे  उत्सावा आयोजिती कराण्याची योजीना आखाती आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Fifty years (फिÂटी इंयर्स) - पन्नासा वार्षे 
2. Golden jubilee (गोल्डेन जुबिली) - सुवार्णमहोत्सावा (सामानार्थी) 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Semi" म्हाणीजे अर्धे (जीसे Semi-final) - अर्धशतीक म्हाणीजे 50 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Semicentennial" marks the completion of: A) 25 years B) 

50 years C) 75 years D) 150 years उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी मराठीती "अर्धशताब्दी" या शब्दाला "सुवार्णमहोत्सावा" (Golden Jubilee) 

सामजीती नाहीती, पणी दोन्ही एकाच 50 वार्षांच्या टप्प्याला सूचिती कराताती.
●

12. Septuagenarian (सेप्च्युअजेनेरियन) 
● मराठी अर्थ: सात्तीरीतील व्यक्ती English Meaning: Person aged 70-79
● उत्पत्ती: लॅटिन "septuaginta" म्हाणीजे सात्तीरा - यावारून वायाच्या 70 ते 79 वायोगटातील व्यक्तीसाठी हा शब्द 

वापराला जातो.
● Example: The septuagenarian professor still delivers lectures with great 

enthusiasm.
● मराठी भाषांतीरा: तो सात्तीरीतील (septuagenarian) प्राध्यापक अजूनही मोठ्या उत्साहाने व्याख्याने 

(lectures) देतो.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Many septuagenarian farmers in rural Maharashtra continue to 
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work on their fields daily. मराठी अर्थ: ग्रामीणी महाराष्ट्रातील अनेक सात्तीरीतील शेतीकरी रोजी आपल्या 
शेताती काम कराती राहाताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Septuaginta (सेप्च्युअजिंटा) - सात्तीरा (लॅटिन मूळ) 
2. Senior citizen (सिनियरा सिटिझान) - ज्येष्ठ नागरिक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Sept" म्हाणीजे साती (जीसे September पूर्वी सातीवा महिना होता) - साती दशके  

म्हाणीजे 70 ते 79 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. A "septuagenarian" is aged between: A) 60-69 B) 70-79 C) 

80-89 D) 90-99 उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Septuagenarian" चे स्पेलिंग सातीती चुकीचे लिहिताती - विशेषतः "u" 

आणि "a" यांचा क्रम विसाराताती.

13. Sesquicentennial (सेस्क्विसेंटेनियल) 
● मराठी अर्थ: दिडेशताब्दी English Meaning: 150th anniversary
● उत्पत्ती: लॅटिन "sesqui" म्हाणीजे दीडे पट आणि "centum" म्हाणीजे शंभोरा - म्हाणीजेच शंभोराच्या दीडेपट, 

अर्थाती 150 वार्षे.
● Example: The railway line celebrated its sesquicentennial with a heritage 

exhibition.
● मराठी भाषांतीरा: त्या रेल्वे मार्गाने (railway line) वारासा प्रादर्शनासाहा (heritage exhibition) आपली 

दिडेशताब्दी (sesquicentennial) साजीरी के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Several colonial-era institutions in India are approaching their 

sesquicentennial milestones. मराठी अर्थ: भारातातील अनेक वासाहातीकालीन (colonial-era) संस्था 
आता आपल्या दिडेशताब्दी टप्प्याजीवाळ (milestones) पोहोचती आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. One hundred fifty years (वान हंड्रे डे फिÂटी इंयर्स) - एकशेपन्नासा वार्षे 
2. Milestone (माइंलस्टोन) - महात्त्वाचा टप्पा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Sesqui" म्हाणीजे दीडेपट - Centennial (100) चे दीडेपट म्हाणीजे 150 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Sesquicentennial" refers to: A) 100th anniversary B) 150th 

anniversary C) 200th anniversary D) 250th anniversary उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: हा शब्द सार्वाती अवाघेडे स्पेलिंगपैकी एक आहे, त्यामुळे  विद्यार्थी परीक्षेती "sesqui" हा 

भाग चुकीने "seskwi" किंवा "sesqui" ऐवाजी वेगळे लिहिताती.

14. Sexagenarian (सेक्साजेनेरियन) 
● मराठी अर्थ: साठीतील व्यक्ती English Meaning: Person aged 60-69
● उत्पत्ती: लॅटिन "sexaginta" म्हाणीजे साठी - यावारून वायाच्या 60 ते 69 वायोगटातील व्यक्तीसाठी हा शब्द 

वापराला जातो.
● Example: The sexagenarian retired officer now spends his time in social service.
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● मराठी भाषांतीरा: तो साठीतील (sexagenarian) निवृत्ती अधिकारी (retired officer) आता आपला वेळ 
सामाजीसेवेती (social service) घालवातो.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The government has increased pension benefits for 
sexagenarian citizens under the new welfare scheme. मराठी अर्थ: नव्या कल्याणीकारी 
योजीनेअंतीर्गती (welfare scheme) शासानाने साठीतील नागरिकांसाठी निवृत्तिवेतीन लाभो (pension 
benefits) वाढवाले आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Sexaginta (सेक्साजिंटा) - साठी (लॅटिन मूळ) 
2. Retirement age (रिटायरामेंट एजी) - निवृत्तीचे वाय 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Sex" म्हाणीजे साहा (लॅटिनमध्ये) - साहा दशके  म्हाणीजे 60 ते 69 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. A "sexagenarian" is a person aged: A) 50-59 B) 60-69 C) 70-

79 D) 80-89 उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Sexagenarian" आणि "Septuagenarian" यांचा क्रम (order) 

उलटसुलट लक्षाती ठेवाताती, त्यामुळे  वायोगटांचा क्रम - 60s, 70s, 80s, 90s असा टप्प्याटप्प्याने लक्षाती ठेवावा.

15. Tetra centennial (टेट्रा सेंटेनियल) 
● मराठी अर्थ: चतुःशताब्दी English Meaning: 400th anniversary
● उत्पत्ती: ग्रीक "tetra" म्हाणीजे चारा आणि लॅटिन "centum" म्हाणीजे शंभोरा - म्हाणीजेच चाराशे वार्षांचा टप्पा.
● Example: The historic city is preparing for its tetra centennial celebrations.
● मराठी भाषांतीरा: ते ऐतिहासिक शहारा (historic city) आपल्या चतुःशताब्दी (tetra centennial) उत्सावाची 

तीयारी कराती आहे.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The fort, built four hundred years ago, is set to observe its tetra 

centennial next year with state support. मराठी अर्थ: चाराशे वार्षांपूर्वी बांधलेला तो किल्ला (fort) 
पुढील वार्षी राज्य शासानाच्या पाठिंब्याने (state support) आपली चतुःशताब्दी साजीरी कराणारा आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Four hundred years (फोरा हंड्रे डे इंयर्स) - चाराशे वार्षे 
2. Quadricentennial (क्वाड्रिसेंटेनियल) - चतुःशताब्दी (पर्यायी शब्द) 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Tetra" म्हाणीजे चारा (जीसे Tetrapod ला चारा पाय) - चारा शतीके  म्हाणीजे 400 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Tetra centennial" refers to: A) 200th anniversary B) 300th 

anniversary C) 400th anniversary D) 500th anniversary उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Tetra" आणि "Tri" यांच्या संख्यांमध्ये (four आणि three) गल्लती 

कराताती.

16 :        Tricentennial / tercentenary (ट्रायसेंटेनियल)
● मराठी अर्थ: त्रिशताब्दी English Meaning: 300th anniversary
● उत्पत्ती: लॅटिन "tri" म्हाणीजे तीन आणि "centum" म्हाणीजे शंभोरा - म्हाणीजेच तीनशे वार्षांचा टप्पा.
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● Example: The city marked its tricentennial with cultural programs and heritage 
walks.

● मराठी भाषांतीरा: शहाराने सांस्कृ तिक कार्यक्रम (cultural programs) आणि वारासा फे ऱ्यांसाहा (heritage 
walks) आपली त्रिशताब्दी (tricentennial) साजीरी के ली.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The tricentennial of the historic temple's construction was 
celebrated with a state-level function. मराठी अर्थ: त्या ऐतिहासिक मंदिराच्या बांधणीची त्रिशताब्दी 
राज्यस्तीरीय कार्यक्रमासाहा साजीरी कराण्याती आली.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Three hundred years (थ्री हंड्रे डे इंयर्स) - तीनशे वार्षे 
2. Tercentenary (टरासेंटेनरी) - त्रिशताब्दी (पर्यायी शब्द) 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Tri" म्हाणीजे तीन (जीसे Triangle ला तीन कोन) - तीन शतीके  म्हाणीजे 300 वार्षे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Tricentennial" refers to: A) 100th anniversary B) 200th 

anniversary C) 300th anniversary D) 400th anniversary उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Tricentennial" आणि "Bicentennial" यांचा उपसार्ग (prefix) 

गोंधळाती टाकताती - "Tri" (तीन) आणि "Bi" (दोन) नीट लक्षाती ठेवावेती.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. The world entered a new _______ in the year 2000. (साहास्रक) 
2. The _______ leader shared stories from his youth. (ऐंशीतील व्यक्ती) 
3. The temple town celebrated its _______. (पंचशताब्दी) 
4. Water scarcity is a _______ problem in that region. (चिराकाल) 
5. The bank celebrated its _______ year. (अर्धशताब्दी) 
6. The _______ professor still teaches actively. (सात्तीरीतील व्यक्ती) 
7. The railway line marked its _______. (दिडेशताब्दी) 
8. The _______ officer now does social work. (साठीतील व्यक्ती) 
9. The historic city prepared for its _______. (चतुःशताब्दी) 

उत्तीरे: 1. millennium, 2. octogenarian, 3. penta centennial, 4. perennial, 5. semicentennial, 
6. septuagenarian, 7. sesquicentennial, 8. sexagenarian, 9. tetra centennial

भाग 2 मधील सार्व शब्दांचा एकत्रिती सारांश तीक्ता (वायोगट वा वार्धापन दिन क्रमवारीनुसारा)
1. Anniversary - वार्षपूर्ती उत्सावा 
2. Annual - वार्षिक 
3. Century - शतीक (100 वार्षे) 
4. Semicentennial - अर्धशताब्दी (50 वे वार्ष) 
5. Sexagenarian - साठीतील व्यक्ती (60-69 वाय) 
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6. Septuagenarian - सात्तीरीतील व्यक्ती (70-79 वाय) 
7. Octogenarian - ऐंशीतील व्यक्ती (80-89 वाय) 
8. Centenarian - शतायुषी (100 वाय) 
9. Centennial - शताब्दी (100 वे वार्ष) 
10. Sesquicentennial - दिडेशताब्दी (150 वे वार्ष) 
11. Bicentennial - द्विशताब्दी (200 वे वार्ष) 
12. Tricentennial - त्रिशताब्दी (300 वे वार्ष) 
13. Tetra centennial - चतुःशताब्दी (400 वे वार्ष) 
14. Penta centennial - पंचशताब्दी (500 वे वार्ष) 
15. Millennium - साहास्रक (1000 वार्षे) 
16. Perennial - चिराकाल / वार्षानुवार्ष 

मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. Arrange in ascending order: Centennial, Sesquicentennial, Bicentennial, 
Semicentennial A) Semicentennial, Centennial, Sesquicentennial, Bicentennial B) 
Centennial, Semicentennial, Bicentennial, Sesquicentennial C) Bicentennial, 
Sesquicentennial, Centennial, Semicentennial D) Sesquicentennial, Semicentennial, 
Centennial, Bicentennial उत्तीरा: A
Q2. A person who is 85 years old is best described as: A) Sexagenarian B) Septuagenarian 
C) Octogenarian D) Centenarian उत्तीरा: C
Q3. Which word means "lasting for years continuously"? A) Annual B) Perennial C) 
Centennial D) Millennium उत्तीरा: B
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे वाक्य विरुद्धा बारोबारा वाक्य)
चुकीचे: My grandmother is a sexagenarian; she is 75 years old. बारोबारा: My grandmother is a 
septuagenarian; she is 75 years old.
चुकीचे: The company celebrated its millennium, completing 100 years. बारोबारा: The company 
celebrated its centennial, completing 100 years.
चुकीचे: Perennial and Annual mean the same thing. बारोबारा: Annual means once a year, 
while Perennial means continuing for years.

भाग 3 - Words Often Confused
मित्रांनो, इंग्रजीती असे अनेक शब्द आहेती जे दिसायला किंवा उच्चारायला साराखे वाटताती, पणी त्यांचे अर्थ पूर्णपणे वेगळे 
असाताती. असे शब्द MPSC/UPSC परीक्षेती हामखासा विचाराले जाताती. चला, आत्मविश्वासाने हे गोंधळाचे शब्द नीट 
सामजून घेऊया.

1. Adapt (अडॅप्ट) / Adept (अडेप्ट) / Adopt (अडॉप्ट) 
● मराठी अर्थ: Adapt - परिस्थितीशी जुळवून घेणे Adept - कु शल, तीराबेजी Adopt - दत्तीक घेणे; अनुसाराणे
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● English Meaning: Adapt - to suit, adjust Adept - proficient, skilled Adopt - legally 
take up child / to accept

● उत्पत्ती: तिन्ही शब्द लॅटिन "aptus" (योग्य/सामर्थ) या मूळ शब्दापासून आले आहेती. "Ad" (कडे) + 
"aptus" (योग्य) यांच्या संयोगातून वेगवेगळे उपसार्ग (prefix) लागून हे तीन वेगळे शब्द तीयारा झाले - 
प्रात्येकाचा अर्थ मूळ संकल्पनेशी संबंधिती पणी वेगळा आहे.

● Example: The village adopted new farming techniques; the young farmer quickly 
became adept at using them, and the whole community had to adapt to the 
changing agricultural methods.

● मराठी भाषांतीरा: गावाने नवीन शेती तंत्रे (farming techniques) अंगीकाराली (adopted); तीरुणी शेतीकरी 
लवाकराच त्या वापराण्याती कु शल (adept) झाला, आणि संपूर्ण सामाजाला (community) बादलत्या कृ षी 
पद्धातींशी (agricultural methods) जुळवून घ्यावे (adapt) लागले.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The government has adopted a new digital scheme; officials 
trained under it have become adept at handling online grievances, helping citizens 
adapt to e-governance smoothly. मराठी अर्थ: शासानाने नवीन डिजिटल योजीना अंगीकाराली आहे; 
त्याअंतीर्गती प्राशिक्षिती अधिकारी ऑनलाईन तीक्रारी (grievances) हाताळण्याती कु शल झाले आहेती, ज्यामुळे  
नागरिकांना ई-गव्हार्नन्साशी साहाजीपणे जुळवून घेण्यासा मदती झाली.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Adjustment (ॲडेजीस्टमेंट) - सामायोजीन 
2. Proficiency (प्रोफिशियन्सी) - प्रावीण्य 
3. Acceptance (ॲक्सेप्टन्सा) - स्वीकृ ती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: Adapt मध्ये "a" आहे (Adjust साराखे), Adept मध्ये "e" आहे (Expert साराखे), 

Adopt मध्ये "o" आहे (Own साराखे - स्वातःचे करून घेणे).
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Fill in the blank: She is very _______ at solving complex 

mathematical problems. A) Adapt B) Adept C) Adopt D) Adopted उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Adapt" आणि "Adopt" यांच्या स्पेलिंगमध्ये सातीती गल्लती कराताती, काराणी 

दोन्ही शब्द उच्चारायला जीवाळपासा साराखे वाटताती. चुकीचे: We should adept new methods for 
teaching. बारोबारा: We should adopt new methods for teaching.

2. Adverse (ॲडेव्हार्स) / Averse (अव्हार्स) 
● मराठी अर्थ: Adverse - प्रातिकू ल, हानिकाराक Averse - विरोधी, नाखुषी
● English Meaning: Adverse - unfavorable, harmful Averse - opposed, unwilling
● उत्पत्ती: दोन्ही शब्द लॅटिन "vertere" (वाळणे) या मूळापासून आले आहेती. "Adverse" मध्ये "ad" (कडे) 

जोडेले असून याचा अर्थ प्रातिकू ल दिशेने वाळलेले असा होतो, तीरा "Averse" मध्ये "a/ab" (पासून दूरा) जोडेले 
असून याचा अर्थ एखाद्या गोष्टीपासून मन दूरा वाळणे (नाखुषी) असा होतो.

● Example: Farmers faced adverse weather conditions this year, which made them 
averse to trying new crop varieties.

● मराठी भाषांतीरा: शेतीकऱ्यांना यंदा प्रातिकू ल (adverse) हावामान परिस्थितीचा सामना करावा लागला, ज्यामुळे  ते 
नवीन पीक जाती (crop varieties) वापराण्यासा नाखूष (averse) झाले.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Unseasonal rains had an adverse impact on the sugarcane crop, 
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making cooperative societies averse to increasing loan disbursement this season. 
मराठी अर्थ: अवाकाळी पावासाचा (unseasonal rains) उसाच्या पिकावारा प्रातिकू ल परिणाम झाला, ज्यामुळे  
साहाकारी संस्था (cooperative societies) यंदा कर्ज वितीराणी (loan disbursement) वाढवाण्यासा नाखूष 
झाल्या.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Unfavourable (अनफे व्हारेबाल) - प्रातिकू ल 
2. Reluctant (रिलक्टंट) - अनिच्छु क 
3. Harmful (हार्मफु ल) - हानिकाराक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: Adverse (गोष्टी/परिस्थिती - वास्तूंसाठी) वापराताती, तीरा Averse (व्यक्तीच्या 

भावानांसाठी - माणीसे नाखूष असाताती) वापराताती.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correct word: He is _______ to taking any kind of 

risk in business. A) Adverse B) Averse C) Advert D) Avert उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Adverse" चा वापरा व्यक्तीच्या भावानांसाठी कराताती, जो चुकीचा आहे. 

चुकीचे: She is adverse to eating spicy food. बारोबारा: She is averse to eating spicy food.

3. Advice (ॲडेव्हाईसा) / Advise (ॲडेव्हाईझा) 
● मराठी अर्थ: Advice (N) - साल्ला (नाम) Advise (V) - साल्ला देणे (क्रियापद)
● English Meaning: Advice (N) - an opinion Advise (V) - to offer an opinion
● उत्पत्ती: दोन्ही शब्द जुन्या फ्रें च "avis" (मती) या शब्दापासून आले आहेती. इंग्रजीती नाम (noun) आणि 

क्रियापद (verb) यांतील फोराक दाखावाण्यासाठी शेवाटी "c" (नामासाठी) आणि "s" (क्रियापदासाठी) असा भेद 
के ला जातो.

● Example: My teacher gave me valuable advice about time management, and she 
always advises students to practice regularly.

● मराठी भाषांतीरा: माझ्या शिक्षाकांनी मला वेळेच्या व्यवास्थापनाबाद्दाल (time management) मौल्यवान साल्ला 
(advice) दिला, आणि त्या नेहामी विद्यार्थ्यांना नियमिती सारावा कराण्याचा साल्ला देताती (advise).

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The Reserve Bank of India often gives advice on financial 
planning, and it advises citizens to avoid unregistered investment schemes. मराठी 
अर्थ: भारातीय रिझार्व्ह बँक (Reserve Bank of India) अनेकदा आर्थिक नियोजीनाबाबाती (financial 
planning) साल्ला देते, आणि ती नागरिकांना अनोंदणीकृ ती (unregistered) गुंतीवाणूक योजीना टाळण्याचा 
साल्ला देते.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Opinion (ओपिनियन) - मती 
2. Guidance (गायडेन्सा) - मार्गदर्शन 
3. Recommend (रेकमेंडे) - शिफारासा कराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "C for noun (साल्ला - एक गोष्ट)", "S for verb (साल्ला देण्याची क्रिया)" - 

"ice" (नाम) आणि "ise" (क्रियापद) असे लक्षाती ठेवा.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correct sentence: A) He gave me good advise. 

B) He advice me to study hard. C) He gave me good advice. D) He adviced me 
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yesterday. उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी परीक्षेच्या लेखी उत्तीराती "advice" आणि "advise" ची अदलाबादल कराताती, 

विशेषतः निबंधलेखानाती (essay writing) ही चूक सामान्य आहे.

4. Affect (अफे क्ट) / Effect (इंफे क्ट) 
● मराठी अर्थ: Affect (V) - प्राभावा पाडेणे, परिणाम कराणे Effect (N) - परिणाम, फोल
● English Meaning: Affect (V) - influence, impact Effect (N) - result, outcome
● उत्पत्ती: दोन्ही शब्द लॅटिन "facere" (कराणे) या मूळापासून आले आहेती. "Affect" मध्ये "ad" (कडे) जोडेले 

असून याचा अर्थ एखाद्या गोष्टीवारा क्रिया कराणे असा होतो (क्रियापद), तीरा "Effect" मध्ये "ex" (बाहेरा) जोडेले 
असून याचा अर्थ त्या क्रियेतून बाहेरा पडेलेला परिणाम असा होतो (नाम).

● Example: The new government policy will affect small businesses, and its effect 
will be visible within a few months.

● मराठी भाषांतीरा: नवीन शासाकीय धोराणाचा (government policy) लघुउद्योगांवारा (small businesses) 
परिणाम होईल (affect), आणि त्याचा परिणाम (effect) काही महिन्यांतीच दिसून येईल.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Climate change continues to affect agricultural productivity in 
Maharashtra, and the effect of erratic rainfall is clearly visible in this year's crop 
yield. मराठी अर्थ: हावामान बादलाचा (climate change) महाराष्ट्रातील कृ षी उत्पादकतेवारा (agricultural 
productivity) परिणाम होती आहे, आणि अनियमिती पावासाचा (erratic rainfall) परिणाम यंदाच्या पीक 
उत्पन्नाती (crop yield) स्पष्टपणे दिसून येतो.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Impact (इंम्पॅक्ट) - परिणाम/प्राभावा 
2. Influence (इंन्Âलुएन्सा) - प्राभावा पाडेणे 
3. Consequence (कॉन्सिक्वेन्सा) - परिणीती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "A for Action (Affect - क्रिया, verb)", "E for End result (Effect - अंतिम 

परिणाम, noun)".
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correct sentence: A) The medicine had a 

positive affect on the patient. B) The medicine had a positive effect on the patient. 
C) The medicine will effect the patient. D) The patient was effected by the disease. 
उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: ही जोडी सार्वाधिक चुकीची वापराली जाणारी जोडी आहे - विद्यार्थी "effect" या नामाचा 
वापरा क्रियापदासाराखा कराताती. चुकीचे: Smoking effects health badly. बारोबारा: Smoking affects 
health badly.

5. Affection (अफे क्शन) / Affectation (अफे क्टेशन) 
● मराठी अर्थ: Affection - आपुलकी, प्रेम Affectation - कृ त्रिम वार्तन, दिखाऊपणा

English Meaning: Affection - fondness, love, dedicate Affectation - artificial behavior, 
pretence

● उत्पत्ती: दोन्ही शब्द लॅटिन "afficere" (प्राभाविती कराणे) या मूळापासून आले आहेती, पणी त्यांचा विकासा 
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वेगळ्या दिशेने झाला - "Affection" म्हाणीजे मनापासूनची खारी भावाना, तीरा "Affectation" म्हाणीजे 
दाखावाण्यासाठी के लेले खोटे किंवा बानावाट वार्तन.

● Example: The child's affection for her grandmother was genuine, unlike the 
affectation shown by some relatives during festivals.

● मराठी भाषांतीरा: त्या मुलीची (child) तिच्या आजीबाद्दालची (grandmother) आपुलकी (affection) 
खारीखुरी होती, साणासुदीच्या (festivals) काळाती काही नातेवाईकांनी (relatives) दाखावालेल्या दिखाऊपणा 
(affectation) पेक्षा वेगळी.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The affection shown by frontline workers during the pandemic 
won public trust, unlike the affectation seen in some publicity-driven campaigns. 
मराठी अर्थ: महामारीच्या (pandemic) काळाती आघाडीच्या कर्मचाऱ्यांनी (frontline workers) 
दाखावालेल्या आपुलकीने जीनतेचा विश्वासा (public trust) जिंकला, याउलट काही प्रासिद्धीसाठी (publicity-
driven) चालवालेल्या मोहिमांमधील (campaigns) दिखाऊपणाच्या.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Fondness (फॉन्डेनेसा) - प्रेमळपणा 
2. Pretence (प्रिटेन्सा) - ढोंग 
3. Genuine (जेन्युईन) - खारे, अस्साल 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Affection" मध्ये "tion" आहे जीसे "emotion" (भावाना) - खारी भावाना. 

"Affectation" लांबा शब्द आहे, जीसे खोटेपणा लपवाण्यासाठी जास्ती शब्द लागताती.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correct meaning of "Affectation": A) True love 

B) Artificial or pretended behaviour C) Deep respect D) Family bonding उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी दोन्ही शब्दांचा अर्थ साकारात्मक (positive) सामजीताती, पणी "Affectation" 

हा नकारात्मक अर्थाने (negative connotation) वापराला जातो. चुकीचे: Her affectation for her 
family is very deep. बारोबारा: Her affection for her family is very deep.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. They decided to _______ a rescue dog from the shelter. (दत्तीक घेणे) 
2. He had to _______ quickly to the new work environment. (जुळवून घेणे) 
3. She is _______ at solving complex puzzles. (कु शल) 
4. She is not _______ to taking risks in business. (नाखूष) 
5. The project faced _______ weather conditions. (प्रातिकू ल) 
6. My mentor gave me valuable _______ about career growth. (साल्ला - नाम) 
7. I would _______ you to start saving early for retirement. (साल्ला देणे - क्रियापद) 
8. The news did not _______ her decision to move abroad. (परिणाम कराणे) 
9. The new law had a significant _______ on the local economy. (परिणाम - नाम) 
10. His British accent was just an _______ to impress others. (दिखाऊपणा) 
11. The puppy's wagging tail showed its _______ for its owner. (आपुलकी) 

उत्तीरे: 1. adopt, 2. adapt, 3. adept, 4. averse, 5. adverse, 6. advice, 7. advise, 8. affect, 9. 
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effect, 10. affectation, 11. affection

भाग 3 मधील सार्व शब्दांचा एकत्रिती सारांश तीक्ता
1. Adapt - परिस्थितीशी जुळवून घेणे 
2. Adept - कु शल, तीराबेजी 
3. Adopt - दत्तीक घेणे; अनुसाराणे 
4. Adverse - प्रातिकू ल, हानिकाराक 
5. Averse - विरोधी, नाखुषी 
6. Advice (N) - साल्ला 
7. Advise (V) - साल्ला देणे 
8. Affect (V) - प्राभावा पाडेणे, परिणाम कराणे 
9. Effect (N) - परिणाम, फोल 
10. Affection - आपुलकी, प्रेम 
11. Affectation - कृ त्रिम वार्तन, दिखाऊपणा 

मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. Fill in the blank with the correct word: The company had to _______ its strategy due to 
market changes. A) Adept B) Adapt C) Adopt D) Advice उत्तीरा: B
Q2. Choose the correctly written sentence: A) The rain had an adverse affect on the 
crops. B) The rain had an adverse effect on the crops. C) The rain had an averse effect on 
the crops. D) The rain had an advice effect on the crops. उत्तीरा: B
Q3. "He showed genuine affection, not mere affectation" means: A) He showed fake love 
only B) He showed true feeling, not a pretended one C) He showed no feelings at all D) 
He was confused about his feelings उत्तीरा: B
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे वाक्य विरुद्धा बारोबारा वाक्य)
चुकीचे: Please give me your advise on this matter. बारोबारा: Please give me your advice on 
this matter.
चुकीचे: This decision will effect our future plans. बारोबारा: This decision will affect our future 
plans.
चुकीचे: She is adverse to trying new food. बारोबारा: She is averse to trying new food.
चुकीचे: He adapted a child from the orphanage. बारोबारा: He adopted a child from the 
orphanage.

भाग 4 - Synonyms
मित्रांनो, Synonyms (सामानार्थी शब्द) शिकताना आपणी Cloze Test पद्धातीने सारावा कराणारा आहोती, जेणेकरून 
प्रात्यक्षा परीक्षेतील प्राश्नांचा सारावा होईल. चला सुरुवाती करूया.
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1. Abscond (अ‍ॅबास्कॉण्डे) 
● मराठी अर्थ: फोरारा होणे English Meaning/Synonyms: flee, escape, decamp
● उत्पत्ती: हा शब्द लॅटिन "abscondere" पासून आला असून "abs" (दूरा) + "condere" (लपवाणे) यांच्या 

संयोगातून तीयारा झाला आहे, म्हाणीजेच स्वातःला लपवून दूरा पळून जाणे.
● Cloze Test Example:

A government clerk, accused of financial fraud, decided to (1)_______ from the district 
office before the audit team arrived. He had to (2)_______ through a back gate to avoid the 
security guards. Within hours, he managed to (3)_______ from the town completely, 
leaving no trace behind.
पर्याय: (1) A) accept B) abscond C) accumulate D) advise (2) A) flee B) advise C) adopt D) 
affect (3) A) decamp B) adapt C) advice D) accord
उत्तीरे: (1) B, (2) A, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: आर्थिक फोसावाणुकीचा (financial fraud) आरोप असालेल्या एका शासाकीय 
लिपिकाने (government clerk) लेखापरीक्षाणी पथाक (audit team) येण्यापूर्वीच जिल्हा कार्यालयातून 
फोरारा होण्याचे (abscond) ठीरावाले. सुराक्षा राक्षाकांना (security guards) टाळण्यासाठी त्याला मागच्या 
दाराने पळ काढावा (flee) लागला. काही तासांतीच, तो कोणीताही मागमूसा न ठेवाता संपूर्णपणे गावातून निसाटला 
(decamp).

● चालू घेडामोडींशी संबंध: A corporate director accused of embezzlement tried to abscond 
from the country but was intercepted at the airport by investigation officials. मराठी 
अर्थ: गैराव्यवाहाराचा (embezzlement) आरोप असालेल्या एका कं पनी संचालकाने (corporate 
director) देशातून फोरारा होण्याचा प्रायत्न के ला, पणी तीपासा अधिकाऱ्यांनी (investigation officials) 
त्याला विमानतीळावाराच अडेवाले.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Fugitive (Âयुजिटिव्हा) - फोरारा व्यक्ती 
2. Flee (Âली) - पळून जाणे 
3. Escape (एस्के प) - निसाटणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Abscond" मध्ये "con" आहे - जो माणूसा "con" (फोसावाणूक) करातो, तो नेहामी 

फोरारा (abscond) होतो.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The synonym of "Abscond" is: A) Accept B) Flee C) Adopt 

D) Advise उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Abscond" चा वापरा सामान्य "जाणे" (to go) या अर्थाने कराताती, पणी हा 

शब्द नेहामी गुन्हेगारी किंवा जीबाबादारी टाळून पळून जाण्याच्या संदर्भाती (negative/guilty context) 
वापराला जातो.

●

2. Absolute (अ‍ॅब्सोल्यूट) 
● मराठी अर्थ: परिपूर्ण, निःसंशय, निर्णायक English Meaning/Synonyms: conclusive, perfect, 

unalterable
● उत्पत्ती: लॅटिन "absolutus" पासून आला असून "ab" (पासून) + "solvere" (सोडेवाणे) यांच्या संयोगातून 

तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच कोणीत्याही अटीपासून मुक्ती, पूर्णतः स्वातंत्र आणि निश्चिती.
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● Cloze Test Example:
The election commission announced (1)_______ results after counting all the votes twice. 
The victory margin was so (2)_______ that no recount could change the outcome. The 
winning candidate's mandate was (3)_______, leaving no room for legal challenge.
पर्याय: (1) A) conclusive B) absurd C) accede D) abstain (2) A) accept B) perfect C) affect D) 
adept (3) A) unalterable B) adverse C) affection D) abscond
उत्तीरे: (1) A, (2) B, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: निवाडेणूक आयोगाने (election commission) सार्व मते दोनदा मोजील्यानंतीरा 
निर्णायक (conclusive) निकाल जाहीरा के ले. विजीयाचे अंतीरा (victory margin) इंतीके  निश्चिती (perfect) 
होते की पुनर्मोजीणीनेही (recount) निकाल बादलू शकला नसाता. विजीयी उमेदवाराचा जीनादेश (mandate) 
निःसंशय (unalterable) होता, त्यामुळे  कायदेशीरा आव्हानाला (legal challenge) कोणीतीच संधी उराली 
नाही.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The Supreme Court's verdict on the land dispute was absolute, 
providing conclusive relief to the farmers after years of litigation. मराठी अर्थ: जीमीन 
वादावारील (land dispute) सार्वोच्च न्यायालयाचा (Supreme Court) निकाल निर्णायक होता, ज्यामुळे  
अनेक वार्षांच्या न्यायालयीन लढाईनंतीरा (litigation) शेतीकऱ्यांना निर्णायक दिलासा मिळाला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Conclusive (कन्क्लुझिव्हा) - निर्णायक 
2. Certain (सार्टन) - निश्चिती 
3. Final (फायनल) - अंतिम 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Absolute" मध्ये "solve" आहे - जो प्राश्न पूर्णपणे "solve" (सोडेवाला) होतो, तो 

absolute (निःसंशय) असातो.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The synonym of "Absolute" is: A) Doubtful B) Conclusive C) 

Temporary D) Partial उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Absolute" चा उच्चारा "अ‍ॅब्सोलूट" ऐवाजी चुकीने "अब्सोल्यूट" असा 

कराताती, आणि स्पेलिंगमध्ये "solute" ऐवाजी "solut" असे चुकीचे लिहिताती.

3. Abstain (अ‍ॅबास्टेन) 
● मराठी अर्थ: टाळणे, दुर्लक्षा कराणे English Meaning/Synonyms: avoid, forgo, refrain, not to 

indulge in
● उत्पत्ती: लॅटिन "abstinere" पासून आला असून "abs" (दूरा) + "tenere" (धरून ठेवाणे) यांच्या संयोगातून 

तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच स्वातःला एखाद्या गोष्टीपासून दूरा धरून ठेवाणे.
● Cloze Test Example:

During the fasting period, many devotees choose to (1)_______ from eating non-
vegetarian food. They also (2)_______ any form of alcohol consumption. Doctors advise 
patients recovering from surgery to (3)_______ from heavy physical activity for a few 
weeks.
पर्याय: (1) A) abscond B) abstain C) accede D) adapt (2) A) forgo B) affect C) adopt D) 
advise (3) A) accord B) refrain C) advice D) affection
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उत्तीरे: (1) B, (2) A, (3) B
● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: उपवासाच्या (fasting) काळाती, अनेक भाविक (devotees) मांसाहारी अन्न 

खाणे टाळण्याचे (abstain) निवाडेताती. ते कोणीत्याही प्राकाराच्या मद्यासेवानापासून (alcohol consumption) 
दूरा राहाताती (forgo). शस्त्रक्रियेतून (surgery) बारे होणाऱ्या रुग्णांना डॉक्टरा काही आठीवाडे जीडे शारीरिक 
हालचालींपासून (physical activity) दूरा राहाण्याचा (refrain) साल्ला देताती.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Several MLAs decided to abstain from voting on the 
controversial bill, causing a stir in the state legislature. मराठी अर्थ: अनेक आमदारांनी 
(MLAs) वादग्रस्ती (controversial) विधेयकावारील मतीदानापासून दूरा राहाण्याचे (abstain) ठीरावाले, ज्यामुळे  
राज्य विधिमंडेळाती (state legislature) खाळबाळ उडाली.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Refrain (रिफ्रे न) - आवाराणे 
2. Avoid (अव्हॉईडे) - टाळणे 
3. Renounce (रिनाउन्सा) - त्याग कराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Abstain" मध्ये "stain" (डाग) आहे - जो माणूसा वाईट सावायींपासून दूरा राहातो, 

त्याच्यावारा कोणीताच डाग (stain) पडेती नाही.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The synonym of "Abstain" is: A) Indulge B) Refrain C) 

Accept D) Consume उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: निवाडेणूक किंवा मतीदानाच्या संदर्भाती "Abstain" म्हाणीजे "मतीदान न कराणे" असा 

विशिष्ट अर्थ होतो, हे विद्यार्थी अनेकदा विसाराताती.

4. Absurd (अ‍ॅबासार्ड) 
● मराठी अर्थ: हास्यास्पद, मूर्खपणाचे English Meaning/Synonyms: foolish, ridiculous, silly
● उत्पत्ती: लॅटिन "absurdus" पासून आला असून "ab" (विरुद्धा) + "surdus" (बाहिरा/मंद) यांच्या 

संयोगातून तीयारा झाला आहे - मूळतः "कर्णकर्क श" या अर्थाने वापराला जाती असे, नंतीरा त्याचा अर्थ "तीर्क हीन, 
मूर्खपणाचे" असा रूढ झाला.

● Cloze Test Example:
● The villager's claim that his crops failed due to evil spirits sounded (1)_______ to the 

agricultural officer. Such (2)_______ superstitions often prevent farmers from 
adopting scientific methods. The officer found it (3)_______ that educated youth still 
believed in such myths.

पर्याय: (1) A) absolute B) absurd C) accede D) abstain (2) A) foolish B) advise C) affect D) 
adopt (3) A) ridiculous B) accord C) advice D) affection
उत्तीरे: (1) B, (2) A, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: दुष्ट आत्म्यांमुळे  (evil spirits) आपली पिके  अपयशी ठीराली असा गावाकऱ्याचा 
दावा (claim) कृ षी अधिकाऱ्याला (agricultural officer) हास्यास्पद (absurd) वाटला. अशा 
मूर्खपणाच्या (foolish) अंधश्रीद्धा (superstitions) अनेकदा शेतीकऱ्यांना वैज्ञानिक पद्धाती स्वीकाराण्यापासून 
रोखाताती. सुशिक्षिती तीरुणांचाही (educated youth) अशा दंतीकथांवारा (myths) विश्वासा असाणे 
अधिकाऱ्याला हास्यास्पद (ridiculous) वाटले.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The claim made on social media about a free scholarship 
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without any documents turned out to be absurd, and the government issued a 
warning against such fraudulent messages. मराठी अर्थ: सामाजीमाध्यमांवारा (social media) 
कोणीत्याही कागदपत्रांशिवाय (documents) मोफोती शिष्यवृत्तीचा (scholarship) के लेला दावा हास्यास्पद 
ठीराला, आणि शासानाने अशा फोसाव्या संदेशांविरुद्धा (fraudulent messages) इंशारा दिला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Ridiculous (रिडिक्युलसा) - हास्यास्पद 
2. Illogical (इंललॉजिकल) - तीर्क हीन 
3. Nonsensical (नॉनसेन्सिकल) - निरार्थक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Absurd" मध्ये "surd" आहे, जे गणिताती "अपरिमेय संख्या" (irrational 

number) दर्शवाते - म्हाणीजेच जे तीर्काला (logic) धरून नाही ते absurd.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The synonym of "Absurd" is: A) Logical B) Ridiculous C) 

Sensible D) Wise उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Absurd" आणि "Abstain" यांच्या स्पेलिंगमध्ये सुरुवातीचे अक्षारा साराखे 

असाल्याने गल्लती कराताती.

5. Abundant (अबान्डंट) 
● मराठी अर्थ: विपुल, पुष्कळ English Meaning/Synonyms: ample, bounteous, copious, 

plentiful
● उत्पत्ती: लॅटिन "abundare" पासून आला असून "ab" (पासून) + "unda" (लाट/पाणी) यांच्या संयोगातून 

तीयारा झाला आहे - मूळ अर्थ "लाटांप्रामाणे उसाळून येणे", म्हाणीजेच मुबालक प्रामाणाती असाणे.
● Cloze Test Example:

Thanks to good monsoon rains, the district received an (1)_______ water supply this year. 
Farmers reported (2)_______ harvests of wheat and cotton. The government warehouse 
now has (3)_______ stock of grains for distribution under the food security scheme.
पर्याय: (1) A) abundant B) absurd C) advise D) accord (2) A) ample B) affect C) adept D) 
advice (3) A) plentiful B) affection C) adverse D) accede
उत्तीरे: (1) A, (2) A, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: चांगल्या पावासाळ्यामुळे  (monsoon rains), जिल्ह्याला यंदा विपुल 
(abundant) पाणीपुरावाठा (water supply) मिळाला. शेतीकऱ्यांनी गहू आणि कापसाचे (wheat and 
cotton) मुबालक (ample) उत्पन्न झाल्याचे सांगितीले. अन्न सुराक्षा योजीनेअंतीर्गती (food security 
scheme) वितीराणासाठी शासाकीय गोदामाती (warehouse) आता धान्याचा पुष्कळ (plentiful) साठा 
आहे.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: This year's good rainfall has ensured an abundant supply of 
vegetables in the local markets, bringing down prices significantly. मराठी अर्थ: यंदाच्या 
चांगल्या पावासामुळे  स्थानिक बाजारापेठांमध्ये (local markets) भाजीपाल्याचा विपुल पुरावाठा सुनिश्चिती झाला 
असून, त्यामुळे  किमती लक्षाणीयरीत्या (significantly) कमी झाल्या आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Ample (ॲम्पल) - पुरेसे/भोरापूरा 
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2. Plentiful (प्लेंटीफु ल) - मुबालक 
3. Surplus (साराप्लसा) - अतिरिक्ती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Abundant" मध्ये "bund" (बांध/धराणी) आहे - जिथे धराणाती पाणी मुबालक 

(abundant) साठीवाले जाते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The synonym of "Abundant" is: A) Scarce B) Plentiful C) 

Limited D) Insufficient उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Abundant" चा विरुद्धार्थी शब्द "Scarce" (दुर्मिळ) याच्याशी अर्थाची 

अदलाबादल करून चुकीच्या वाक्याती वापरा कराताती.

6. Accede (अ‍ॅक्सीडे) 
● मराठी अर्थ: स्वीकारा कराणे, मान्य कराणे English Meaning/Synonyms: agree, assent, consent
● उत्पत्ती: लॅटिन "accedere" पासून आला असून "ad" (कडे) + "cedere" (जाणे/झुकणे) यांच्या संयोगातून 

तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच एखाद्या मताकडे झुकणे, त्याला मान्यता देणे.
● Cloze Test Example:

After a long negotiation, the union leaders finally (1)_______ to the management's revised 
proposal. The workers had to (2)_______ that the new terms were fair. The company 
director gave his (3)_______ with a formal signature on the agreement.
पर्याय: (1) A) acceded B) absconded C) abstained D) advised (2) A) agree B) affect C) adopt 
D) adept (3) A) assent B) advice C) affection D) adverse
उत्तीरे: (1) A, (2) A, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: दीर्घ वाटाघाटीनंतीरा (negotiation), कामगारा संघेटनेच्या नेत्यांनी (union 
leaders) अखेरा व्यवास्थापनाच्या (management) सुधारिती प्रास्तावाला (revised proposal) मान्यता 
दिली (acceded). कामगारांना नवीन अटी (terms) योग्य असाल्याचे मान्य (agree) करावे लागले. कं पनी 
संचालकाने (company director) करारावारा (agreement) औपचारिक स्वाक्षारीसाहा (formal 
signature) आपली संमती (assent) दिली.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The state government has acceded to the demands of the 
farmers' union regarding fair pricing of agricultural produce. मराठी अर्थ: कृ षी उत्पन्नाच्या 
(agricultural produce) योग्य किंमतीबाबाती (fair pricing) शेतीकरी संघेटनेच्या मागण्यांना राज्य 
शासानाने मान्यता दिली आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Consent (कन्सेंट) - संमती 
2. Assent (असेंट) - अनुमती 
3. Concede (कन्सीडे) - मान्य कराणे (हारा मानताना) 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Accede" मध्ये "cede" आहे, जो "concede" (हारा मानणे) शी संबंधिती आहे - 

म्हाणीजेच एखाद्या मताला मान्यता देणे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The synonym of "Accede" is: A) Refuse B) Consent C) 

Reject D) Oppose उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Accede" आणि "Exceed" (ओलांडेणे/जास्ती होणे) यांच्या उच्चाराती आणि 
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स्पेलिंगमध्ये गोंधळ कराताती - दोन्ही शब्दांचे अर्थ पूर्णपणे वेगळे आहेती.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. The accused tried to _______ from the police station at midnight. (फोरारा होणे) 
2. The court's decision was _______ and could not be appealed. (निःसंशय) 
3. Devotees _______ from non-vegetarian food during the festival. (टाळणे) 
4. His excuse for missing the exam sounded completely _______. (हास्यास्पद) 
5. The region received an _______ supply of rainfall this year. (विपुल) 
6. The board members finally _______ to the new merger proposal. (मान्य कराणे) 

उत्तीरे: 1. abscond, 2. absolute, 3. abstain, 4. absurd, 5. abundant, 6. acceded

भाग 4 मधील सार्व शब्दांचा एकत्रिती सारांश तीक्ता
1. Abscond - फोरारा होणे (flee, escape, decamp) 
2. Absolute - परिपूर्ण, निःसंशय (conclusive, perfect, unalterable) 
3. Abstain - टाळणे (avoid, forgo, refrain) 
4. Absurd - हास्यास्पद (foolish, ridiculous, silly) 
5. Abundant - विपुल, पुष्कळ (ample, bounteous, copious, plentiful) 
6. Accede - स्वीकारा कराणे (agree, assent, consent) 

मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. Select the word closest in meaning to "Abscond": A) Remain B) Decamp C) Accept D) 
Assist उत्तीरा: B
Q2. "The evidence was absolute" means the evidence was: A) Doubtful B) Weak C) 
Conclusive D) Missing उत्तीरा: C
Q3. Choose the correct synonym for "Abundant": A) Scarce B) Copious C) Limited D) Rare 
उत्तीरा: B
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे वाक्य विरुद्धा बारोबारा वाक्य)
चुकीचे: The minister will abstain the meeting tomorrow. बारोबारा: The minister will abstain 
from the meeting tomorrow.
चुकीचे: His argument was absurd but logical. बारोबारा: His argument was absurd and illogical.
चुकीचे: The thief was found guilty of abscond. बारोबारा: The thief was found guilty of 
absconding.

भाग 5 - Antonyms
मित्रांनो, Antonyms (विरुद्धार्थी शब्द) शिकताना आपणी पुन्हा Cloze Test पद्धातीचा वापरा कराणारा आहोती. या 
भागाती मूळ शब्द आणि त्यांचे विरुद्धार्थी शब्द एकत्र सामजून घेऊया.



37 प्रा. रतन सरदार-9096171197

1. Absurd (अ‍ॅबासार्ड) x Rational (रॅशनल) 
● मराठी अर्थ: Absurd - हास्यास्पद, खुळवाट Rational (विरुद्धार्थी) - तार्किक, सुज्ञा
● English Meaning: Absurd - foolish, illogical Rational - sage, reasonable
● उत्पत्ती: "Rational" हा शब्द लॅटिन "ratio" (तीर्क /हिशोबा) पासून आला आहे - म्हाणीजेच तीर्कावारा आधारिती 

विचारा कराणारा. "Absurd" च्या अगदी विरुद्धा, जिथे तीर्काचा पूर्ण अभावा असातो.
● Cloze Test Example:

The villager's belief that the drought was caused by a curse seemed (1)_______ to the 
scientist. However, the scientist gave a (2)_______ explanation based on rainfall data. The 
district officer found the scientist's approach far more (3)_______ than the superstitious 
claims.
पर्याय: (1) A) rational B) absurd C) sage D) reasonable (2) A) rational B) absurd C) foolish D) 
illogical (3) A) sage B) absurd C) foolish D) illogical
उत्तीरे: (1) B, (2) A, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: दुष्काळ (drought) हा शापामुळे  (curse) झाला असाल्याची गावाकऱ्याची 
सामजूती शास्त्रज्ञाला हास्यास्पद (absurd) वाटली. मात्र, शास्त्रज्ञाने पर्जन्यमानाच्या (rainfall data) आधारे 
तार्किक (rational) स्पष्टीकराणी दिले. जिल्हा अधिकाऱ्याला (district officer) शास्त्रज्ञाचा दृष्टिकोन 
अंधश्रीद्धेच्या दाव्यांपेक्षा (superstitious claims) खूपच सुज्ञा (sage) वाटला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Illogical (इंललॉजिकल) - तीर्क हीन 
2. Sensible (सेन्सिबाल) - सामंजीसा 
3. Reasonable (रिझानेबाल) - वाजीवी 

लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Rational" मध्ये "ratio" आहे - जो तीर्काच्या (ratio/logic) आधारे विचारा करातो तो 
rational.
MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The antonym of "Absurd" is: A) Ridiculous B) Rational C) Silly D) 
Foolish उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Rational" आणि "National" या शब्दांच्या स्पेलिंगमध्ये गल्लती कराताती.

2. Abundance (अबान्डेन्सा) x Dearth (डेर्थ) 
● मराठी अर्थ: Abundance - विपुलता Dearth (विरुद्धार्थी) - वाणी, कमतीराता
● English Meaning: Abundance - plentifulness Dearth - shortage
● उत्पत्ती: "Dearth" हा जुन्या इंग्रजी "deore" (महाग/दुर्मिळ) या शब्दापासून आला आहे - जेव्हा एखादी वास्तू 

दुर्मिळ असाते तेव्हा ती महाग होते, यावारून "टंचाई" हा अर्थ रूढ झाला.
● Cloze Test Example:

This year's good monsoon has led to an (1)_______ of foodgrains across the state. Last 
year, however, the region faced a severe (2)_______ of water due to poor rainfall. The 
sudden (3)_______ of vegetables in urban markets pushed prices to record highs.
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पर्याय: (1) A) abundance B) dearth C) shortage D) scarcity (2) A) abundance B) dearth C) 
plenty D) surplus (3) A) abundance B) dearth C) plentifulness D) surplus
उत्तीरे: (1) A, (2) B, (3) B

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: यंदाच्या चांगल्या पावासाळ्यामुळे  (monsoon) राज्यभोरा अन्नधान्याची 
(foodgrains) विपुलता (abundance) निर्माणी झाली आहे. मात्र, गेल्या वार्षी कमी पावासामुळे  (poor 
rainfall) त्या भागाला पाण्याच्या तीव्र कमतीरातेचा (dearth) सामना करावा लागला. शहारी बाजारापेठांमध्ये 
(urban markets) भाजीपाल्याच्या अचानक झालेल्या टंचाईमुळे  (dearth) किमती विक्रमी उच्चांकावारा 
(record highs) पोहोचल्या.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Shortage (शॉर्टेजी) - टंचाई 
2. Scarcity (स्कार्सिटी) - दुर्मिळता 
3. Plenty (प्लेंटी) - विपुलता 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Dearth" उच्चारायला "Death" (मृत्यू) साराखे वाटते - जिथे टंचाई असाते तिथे 

उपासामारीने मृत्यूचा धोका वाढतो.
MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The antonym of "Abundance" is: A) Plenty B) Dearth C) Surplus 
D) Ample उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Dearth" आणि "Death" या दोन शब्दांच्या उच्चाराती आणि स्पेलिंगमध्ये 
गोंधळ कराताती.

3. Accept (अ‍ॅक्सेप्ट) x Reject (रिजेक्ट) 
● मराठी अर्थ: Accept - स्वीकारा कराणे Reject (विरुद्धार्थी) - नाकाराणे, नापसंती कराणे
● English Meaning: Accept - to receive willingly Reject - refuse
● उत्पत्ती: "Reject" हा लॅटिन "re" (मागे) + "jacere" (फे कणे) यांच्या संयोगातून आला आहे - म्हाणीजेच 

एखादी गोष्ट पराती फे कू न देणे, नाकाराणे.
● Cloze Test Example:

The selection committee decided to (1)_______ his application due to incomplete 
documents. He had hoped the panel would (2)_______ his request for reconsideration. 
Unfortunately, the officer had to (3)_______ the appeal once again citing procedural 
issues.
पर्याय: (1) A) accept B) reject C) accede D) abscond (2) A) accept B) reject C) refuse D) 
abstain (3) A) accept B) reject C) accede D) advise
उत्तीरे: (1) B, (2) A, (3) B

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: अपूर्ण कागदपत्रांमुळे  (incomplete documents) निवाडे सामितीने 
(selection committee) त्याचा अर्ज नाकाराण्याचे (reject) ठीरावाले. फे राविचारासाठी 
(reconsideration) के लेली त्याची विनंती सामिती स्वीकारेल (accept) अशी त्याला आशा होती. दुर्दैवाने, 
प्राक्रियात्मक (procedural) अडेचणी सांगून अधिकाऱ्याला पुन्हा एकदा अपील (appeal) नाकारावे (reject) 
लागले.

● मराठी शब्द संग्रहा:



39 प्रा. रतन सरदार-9096171197

1. Receive (रिसीव्हा) - स्वीकाराणे 
2. Refuse (रिÂयुजी) - नकारा देणे 
3. Decline (डिक्लाइंन) - नाकाराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Reject" मध्ये "eject" (बाहेरा फे कणे) आहे - जी गोष्ट बाहेरा फे कली जाते ती 

नाकारालेली (rejected) असाते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The antonym of "Accept" is: A) Receive B) Reject C) 

Welcome D) Agree उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Accept" आणि "Except" (वागळून) या दोन वेगळ्या शब्दांच्या स्पेलिंगमध्ये 

गल्लती कराताती.

4. Accord (अकॉर्ड) x Discord (डिसाकॉर्ड) 
● मराठी अर्थ: Accord - साहामती, सुसंवाद Discord (विरुद्धार्थी) - मतीभेद, दुमती
● English Meaning: Accord - agreement, harmony Discord - disagreement
● उत्पत्ती: दोन्ही शब्द लॅटिन "cor/cordis" (हृदय) पासून आले आहेती. "Accord" म्हाणीजे हृदयांचे एकत्र येणे 

(सुसंवाद), तीरा "dis" (विरुद्धा) जोडेल्याने "Discord" म्हाणीजे हृदयांमधील विसंगती (मतीभेद).
● Cloze Test Example:

After months of dialogue, both neighbouring states reached an (1)_______ on sharing river 
water. Earlier, there was severe (2)_______ between the two governments regarding 
irrigation rights. This peaceful (3)_______ is expected to benefit farmers on both sides of 
the border.
पर्याय: (1) A) accord B) discord C) disagreement D) conflict (2) A) accord B) discord C) 
harmony D) agreement (3) A) accord B) discord C) disagreement D) conflict
उत्तीरे: (1) A, (2) B, (3) A

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: अनेक महिन्यांच्या संवादानंतीरा (dialogue), दोन्ही शेजारील राज्यांनी नदीचे पाणी 
वाटून घेण्याबाबाती (sharing river water) साहामती (accord) दर्शवाली. यापूर्वी, सिंचन हाक्कांबाबाती 
(irrigation rights) दोन्ही साराकारांमध्ये (governments) तीव्र मतीभेद (discord) होते. या शांतीतापूर्ण 
साहामतीचा (accord) फायदा सीमेच्या दोन्ही बाजूंच्या शेतीकऱ्यांना होईल अशी अपेक्षा आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Harmony (हार्मनी) - सुसंवाद 
2. Disagreement (डिसाअग्रीमेंट) - मतीभेद 
3. Consensus (कन्सेन्सासा) - एकमती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Accord" मध्ये "cord" (हृदय/तारा) आहे - जेव्हा दोन हृदये (mind) एकसुराती 

जुळताती तेव्हा accord निर्माणी होतो.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The antonym of "Accord" is: A) Harmony B) Discord C) 

Agreement D) Consensus उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Accord" (सुसंवाद) आणि "Afford" (परावाडेणे) या दोन वेगळ्या शब्दांची 

अदलाबादल कराताती.
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5. Accumulate (अक्युम्युलेट) x Disperse (डिस्पर्स) 
● मराठी अर्थ: Accumulate - साठीवाणे, संचय कराणे Disperse (विरुद्धार्थी) - विखुराणे, पसाराणे, वाया
● English Meaning: Accumulate - to gather, collect Disperse - dissipate
● उत्पत्ती: "Disperse" हा लॅटिन "dis" (वेगवेगळ्या दिशांना) + "spargere" (शिंपडेणे) यांच्या संयोगातून 

आला आहे - म्हाणीजेच एकत्रिती गोष्ट वेगवेगळ्या दिशेला विखुराणे.
● Cloze Test Example:

Over the years, the farmer managed to (1)_______ enough savings to buy a tractor. 
However, unexpected medical expenses caused his savings to (2)_______ quickly. The 
police used mild force to (3)_______ the crowd gathered outside the collector's office.
पर्याय: (1) A) accumulate B) disperse C) dissipate D) scatter (2) A) accumulate B) disperse 
C) gather D) collect (3) A) accumulate B) disperse C) gather D) save
उत्तीरे: (1) A, (2) B, (3) B

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: अनेक वार्षांती, शेतीकऱ्याने ट्रॅ क्टरा खारेदी कराण्यासाठी पुरेशी बाचती (savings) 
साठीवाण्याती (accumulate) यश मिळवाले. मात्र, अनपेक्षिती वैद्याकीय खार्चामुळे  (medical expenses) 
त्याची बाचती झापाट्याने विखुराली (disperse) गेली. जिल्हाधिकारी कार्यालयाबाहेरा (collector's office) 
जीमलेल्या गर्दीला पांगवाण्यासाठी (disperse) पोलिसांनी सौम्य बाळाचा वापरा के ला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Gather (गॅदरा) - जीमवाणे 
2. Scatter (स्कॅ टरा) - विखुराणे 
3. Dissipate (डिसिपेट) - वाया जाणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Disperse" मध्ये "spread" (पसाराणे) चा भावा आहे - एकत्र साठीलेली गोष्ट सार्वत्र 

पसाराते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The antonym of "Accumulate" is: A) Gather B) Disperse C) 

Collect D) Store उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Disperse" आणि "Disburse" (वितीराणी कराणे, विशेषतः पैशांचे) या दोन 

वेगळ्या शब्दांच्या स्पेलिंगमध्ये गल्लती कराताती.

6. Accusation (अक्युझेशन) x Defence (डिफे न्सा) 
● मराठी अर्थ: Accusation - आरोप Defence (विरुद्धार्थी) - बाचावा, निर्दोषपणा
● English Meaning: Accusation - charge, allegation Defence - exoneration
● उत्पत्ती: "Defence" हा लॅटिन "defendere" (दूरा ठेवाणे/राक्षाणी कराणे) पासून आला आहे - म्हाणीजेच 

आरोपापासून स्वातःचे राक्षाणी कराणे.
● Cloze Test Example:

The officer faced a serious (1)_______ of corruption during the departmental inquiry. His 
lawyer prepared a strong (2)_______ based on documentary evidence. After a thorough 
investigation, the officer received complete (3)_______ from all charges.
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पर्याय: (1) A) accusation B) defence C) exoneration D) allegation (2) A) accusation B) 
defence C) charge D) allegation (3) A) accusation B) defence C) exoneration D) charge
उत्तीरे: (1) A, (2) B, (3) C

● पूर्ण परिच्छेदाचा मराठी अर्थ: विभागीय चौकशीदराम्यान (departmental inquiry) अधिकाऱ्याला 
भ्रष्टाचाराच्या (corruption) गंभीरा आरोपाला (accusation) सामोरे जावे लागले. त्याच्या वाकिलाने 
(lawyer) कागदोपत्री पुराव्याच्या (documentary evidence) आधारे भोक्कम बाचावा (defence) तीयारा 
के ला. साखोल तीपासानंतीरा (thorough investigation), अधिकाऱ्याला सार्व आरोपांतून संपूर्ण निर्दोषपणा 
(exoneration) मिळाला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Allegation (ॲलिगेशन) - आरोप 
2. Charge (चार्ज) - दोषारोप 
3. Exoneration (एक्सोनरेशन) - निर्दोष मुक्तीता 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Accusation" मध्ये "accuse" (दोष देणे) आहे, तीरा "Defence" मध्ये 

"defend" (राक्षाणी कराणे) आहे - दोन्ही एकमेकांच्या विरुद्धा क्रिया आहेती.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. The antonym of "Accusation" is: A) Charge B) Allegation C) 

Defence D) Blame उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Defence" चे स्पेलिंग अमेरिकन इंग्रजीती "Defense" असे लिहिताती, पणी 

भारातीय परीक्षा पद्धातीती ब्रिटिश स्पेलिंग "Defence" वापराणे अपेक्षिती असाते.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. His theory sounded _______ but was based on solid research. (तार्किक - antonym of 

absurd) 
2. The state faced a _______ of essential medicines during the crisis. (टंचाई) 
3. The panel decided to _______ the flawed proposal. (नाकाराणे) 
4. There was complete _______ between the two political parties on the issue. (मतीभेद) 
5. Unexpected expenses caused his savings to _______ rapidly. (विखुराणे) 
6. After the trial, he received full _______ from the charges. (निर्दोषपणा) 

उत्तीरे: 1. rational, 2. dearth, 3. reject, 4. discord, 5. disperse, 6. defence/exoneration

भाग 5 मधील सार्व शब्दांचा एकत्रिती सारांश तीक्ता
1. Absurd x Rational - हास्यास्पद x तार्किक 
2. Abundance x Dearth - विपुलता x टंचाई 
3. Accept x Reject - स्वीकारा कराणे x नाकाराणे 
4. Accord x Discord - साहामती x मतीभेद 
5. Accumulate x Disperse - साठीवाणे x विखुराणे 
6. Accusation x Defence - आरोप x बाचावा 
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मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. Select the antonym of "Dearth": A) Shortage B) Scarcity C) Abundance D) Famine 
उत्तीरा: C
Q2. "The two committees reached a state of complete discord" means: A) Full agreement 
B) Complete disagreement C) Mutual respect D) Silent cooperation उत्तीरा: B
Q3. Choose the antonym of "Accumulate": A) Gather B) Store C) Disperse D) Collect उत्तीरा: 
C
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे वाक्य विरुद्धा बारोबारा वाक्य)
चुकीचे: The region faced a great abundance of water during the drought. बारोबारा: The region 
faced a great dearth of water during the drought.
चुकीचे: The committee decided to accord his flawed application. बारोबारा: The committee 
decided to reject his flawed application.
चुकीचे: He tried hard to disperse wealth for his retirement. बारोबारा: He tried hard to 
accumulate wealth for his retirement.

भाग 6 - Spellings
मित्रांनो, स्पेलिंग हा भाग परीक्षेती थेट गुणी मिळवून देणारा विभाग आहे. योग्य सारावा के ल्यासा चुका साहाजी टाळता येताती. 
चला सुरुवाती करूया.

1. Accessory / Accessary (अ‍ॅक्सेसारी) 
● मराठी अर्थ: गुन्हेगाराचा साथीदारा, उपयुक्ती वास्तू Spelling Note: "Accessory" (दोन 'c', दोन 's') हा 

सार्वसामान्य स्पेलिंग आहे; "Accessary" हा जुना/कायदेशीरा संदर्भातील पर्यायी स्पेलिंग आहे.
● उत्पत्ती: लॅटिन "accessorius" पासून आला असून "ad" (कडे) + "cedere" (जाणे) यांच्या संयोगातून 

तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच मुख्य गोष्टीला जोडेलेली किंवा तिच्यासोबाती असाणारी वास्तू/व्यक्ती.
● Example: The police arrested him as an accessory to the robbery case.
● मराठी भाषांतीरा: पोलिसांनी त्याला दरोड्याच्या (robbery) प्राकराणाती गुन्हेगाराचा साथीदारा (accessory) 

म्हाणून अटक के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: In several fraud cases registered under cyber laws, close 

associates are often charged as accessories to the crime. मराठी अर्थ: सायबारा कायद्यांतीर्गती 
(cyber laws) नोंदवालेल्या अनेक फोसावाणुकीच्या प्राकराणांमध्ये, जीवाळचे साहाकारी (close associates) 
अनेकदा गुन्ह्याचे साथीदारा म्हाणून दोषी ठीरावाले जाताती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Accomplice (अ‍ॅकॉम्प्लिसा) - साथीदारा 
2. Abettor (अबेटरा) - चिथावाणी देणारा 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Access" + "ory" - जो कोणी गुन्ह्याती "access" (प्रावेश/साहाभाग) मिळवातो तो 

accessory.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Acessory B) 

Accessory C) Acessorry D) Accesory उत्तीरा: B
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● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "cc" आणि "ss" यांपैकी एकच अक्षारा दुहेरी लिहिताती, पणी दोन्ही (cc आणि 
ss) दुहेरी आहेती हे विसाराताती.

2. Accidentally (अ‍ॅक्सिडेंटली) 
● मराठी अर्थ: चुकू न, योगायोगाने Spelling Note: "Accident" + "al" + "ly" - शेवाटी "ally" येते, 

"antly" नाही.
● उत्पत्ती: लॅटिन "accidere" (घेडेणे) पासून आला असून "ad" (कडे) + "cadere" (पडेणे) यांच्या संयोगातून 

तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच अनपेक्षितीपणे घेडेलेली घेटना.
● Example: The clerk accidentally deleted an important government file from the 

computer.
● मराठी भाषांतीरा: लिपिकाने (clerk) चुकू न (accidentally) संगणीकावारील (computer) महात्त्वाची 

शासाकीय फाईल डिलीट के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: During the survey, officials accidentally recorded incorrect data, 

which delayed the release of the census report. मराठी अर्थ: सार्वेक्षाणादराम्यान (survey), 
अधिकाऱ्यांनी चुकू न चुकीची माहिती नोंदवाली, ज्यामुळे  जीनगणीना अहावाल (census report) प्रासिद्धा होण्यासा 
विलंबा झाला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Unintentionally (अनइंटेन्शनली) - अनवाधानाने 
2. Inadvertently (इंनॲडेव्हार्टंटली) - नकळती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Accident" (अपघाती) + "ally" - अपघाताने घेडेणारी गोष्ट म्हाणीजे 

accidentally.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Accidently B) 

Accidentaly C) Accidentally D) Acidentally उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी सार्वाती जास्ती "Accidentally" ऐवाजी "Accidently" असे चुकीचे लिहिताती 

- मधील "al" हे अक्षारा विसाराताती.

3. Accommodate (अ‍ॅकॉमोडेट) 
● मराठी अर्थ: सामावाणे, राहाण्याची सोय Spelling Note: दोन 'c' आणि दोन 'm' - हा शब्द सार्वाधिक चुकीने 

लिहिला जाणारा शब्द आहे.
● उत्पत्ती: लॅटिन "accommodare" पासून आला असून "ad" (कडे) + "commodus" (सोयीस्करा) यांच्या 

संयोगातून तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच एखाद्याला सोयीस्करा जागा किंवा व्यवास्था करून देणे.
● Example: The hostel was renovated to accommodate more students from rural 

areas.
● मराठी भाषांतीरा: ग्रामीणी भागातील (rural areas) अधिक विद्यार्थ्यांना सामावून घेण्यासाठी 

(accommodate) वासातिगृहाचे (hostel) नूतीनीकराणी (renovated) कराण्याती आले.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The state government has decided to accommodate flood-

affected families in temporary relief camps. मराठी अर्थ: पूराग्रस्ती (flood-affected) कु टुंबांना 
तात्पुरात्या मदती छावाण्यांमध्ये (relief camps) सामावून घेण्याचा निर्णय राज्य शासानाने घेतीला आहे.
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● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Accommodation (अ‍ॅकॉमोडेशन) - निवासा व्यवास्था 
2. House (हाउसा) - सामावून घेणे 

लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Accommodate" मध्ये दोन "c" (Comfortable) आणि दोन "m" (Much room) 
आहेती - म्हाणीजेच पुरेशी सोयीस्करा जागा.
MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Acommodate B) 
Accomodate C) Accommodate D) Accomadate उत्तीरा: C

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी बाहुतांश वेळा "Accommodate" ऐवाजी "Accomodate" (एकच 'm') 
असे चुकीचे लिहिताती - हा MPSC परीक्षेतील सार्वाधिक सामान्य चुकीचा स्पेलिंग आहे.

4. Accordance (अकॉर्डन्सा) 
● मराठी अर्थ: च्या नुसारा, त्याप्रामाणे Spelling Note: "Accord" + "ance" - "ence" नाही तीरा "ance" 

येते.
● उत्पत्ती: लॅटिन "cor/cordis" (हृदय) पासून आला असून एकमेकांशी सुसंगती असाणे, नियमांनुसारा वागणे या 

अर्थाने रूढ झाला.
● Example: The committee took action in accordance with the rules laid down by the 

government.
● मराठी भाषांतीरा: शासानाने घालून दिलेल्या नियमांनुसारा (in accordance with) सामितीने कारावाई (action) 

के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: In accordance with the new education policy, universities are 

revising their curriculum structures. मराठी अर्थ: नवीन शैक्षाणिक धोराणानुसारा (new 
education policy), विद्यापीठे  त्यांच्या अभ्यासाक्रम राचनांमध्ये (curriculum structures) सुधाराणा कराती 
आहेती.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Conformity (कन्फॉर्मिटी) - अनुरूपता 
2. Compliance (कम्प्लायन्सा) - पालन 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Accord" (साहामती) + "ance" - जे साहामतीनुसारा (accordance) के ले जाते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Accordence B) 

Accordance C) Acordance D) Accordanse उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "ance" ऐवाजी "ence" असे चुकीचे लिहिताती, काराणी अनेक इंग्रजी शब्दांती 

"ence" जास्ती वापराले जाते.

5. Accustomed (अकस्टम्डे) 
● मराठी अर्थ: नित्याच्या, रोजीचा Spelling Note: "Accustom" + "ed" - दोन 'c' लक्षाती ठेवावेती.
● उत्पत्ती: "Ac" (कडे) + "custom" (सावाय/रीती) यांच्या संयोगातून तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच एखाद्या 

गोष्टीची सावाय होणे.
● Example: The new officer soon became accustomed to the working style of the 



45 प्रा. रतन सरदार-9096171197

rural administration.
● मराठी भाषांतीरा: नवीन अधिकारी लवाकराच ग्रामीणी प्राशासानाच्या (rural administration) कामाच्या 

पद्धातीशी सारावालेला (accustomed) झाला.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Citizens are gradually becoming accustomed to using digital 

payment methods for government services. मराठी अर्थ: शासाकीय सेवांसाठी (government 
services) डिजिटल पेमेंट पद्धाती वापराण्याची नागरिकांना हाळूहाळू सावाय होती आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Habituated (हॅबिच्युएटेडे) - सावाय झालेला 
2. Familiar (फॅ मिलियरा) - परिचिती 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Custom" (सावाय) मध्ये "Ac" जोडून "Accustomed" - म्हाणीजे सावाय झालेला.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Acustomed B) 

Accustommed C) Accustomed D) Accustumed उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी एकच "c" वापरून "Acustomed" असे चुकीचे लिहिताती.
●

6. Achieve (अचीव्हा) 
● मराठी अर्थ: साध्य कराणे Spelling Note: "i" आधी येते, "e" नंतीरा - "ei" नाही तीरा "ie" (Achieve, 

believe प्रामाणे).
● उत्पत्ती: जुन्या फ्रें च "achever" पासून आला असून लॅटिन "ad" (कडे) + "caput" (डोके /शेवाट) यांच्या 

संयोगातून तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच एखाद्या कामाचा शेवाटपर्यंती पूर्ण कराणे, यश मिळवाणे.
● Example: She worked hard day and night to achieve success in the competitive 

examination.
● मराठी भाषांतीरा: स्पर्धा परीक्षेती (competitive examination) यश साध्य कराण्यासाठी (achieve) तिने 

रात्रंदिवासा मेहानती के ली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: India aims to achieve its renewable energy targets well before 

the set deadline. मराठी अर्थ: निर्धारिती मुदतीपूर्वीच (deadline) भाराताचे लक्ष्य अक्षाय ऊर्जा 
(renewable energy) उद्दिष्टे साध्य कराण्याचे आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Accomplish (अकॉम्प्लिश) - पूर्ण कराणे 
2. Attain (अटेन) - प्राप्ती कराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "i before e except after c" हा नियम लक्षाती ठेवा - Achieve मध्ये "c" नंतीरा 

"e" नाही, त्यामुळे  "ie" येते.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Acheive B) Achieve 

C) Achieive D) Acheve उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "ie" ऐवाजी "ei" असे उलट क्रमाने लिहिताती - "Acheive" ही सार्वाती सामान्य 

चूक आहे.

7. Acknowledge (अकनॉलेजी) 
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● मराठी अर्थ: कबूल कराणे, सात्य स्वीकाराणे, ओळखा देणे Spelling Note: "Ac" + "knowledge" - "k" 
मूक (silent) आहे, पणी लिहावा लागतो.

● उत्पत्ती: "Ac" (कडे) + "knowledge" (ज्ञान) यांच्या संयोगातून तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच एखाद्या गोष्टीचे 
ज्ञान/सात्यता मान्य कराणे.

● Example: The government acknowledged the contribution of frontline workers 
during the pandemic.

● मराठी भाषांतीरा: महामारीच्या (pandemic) काळाती आघाडीच्या कर्मचाऱ्यांच्या (frontline workers) 
योगदानाची शासानाने कबुली दिली (acknowledged).

● चालू घेडामोडींशी संबंध: The Chief Minister acknowledged the demands of farmers and 
promised a review of the current policy. मराठी अर्थ: मुख्यमंत्र्यांनी (Chief Minister) 
शेतीकऱ्यांच्या मागण्या मान्य के ल्या आणि साध्याच्या धोराणाचा आढावा घेण्याचे आश्वासान दिले.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Admit (ॲडेमिट) - मान्य कराणे 
2. Recognize (रेकग्नाइंझा) - ओळखा देणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Knowledge" (ज्ञान) या शब्दाती "Ac" जोडा - जेव्हा तुम्हाला एखाद्या गोष्टीचे 

"knowledge" (ज्ञान) असाते तेव्हाच तुम्ही ती acknowledge करू शकता.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Aknowledge B) 

Acknowledge C) Acknowlege D) Acknowledje उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "knowledge" मधील मूक "k" विसारून "Acnowledge" असे चुकीचे 

लिहिताती.
●

8. Acquaintance (अक्वेंटन्सा) 
● मराठी अर्थ: ओळखीचा, परिचिती Spelling Note: "Ac" + "quaint" + "ance" - "qu" नंतीरा लगेच 

"ai" येते.
● उत्पत्ती: लॅटिन "cognoscere" (जाणीणे) पासून विकसिती होऊन जुन्या फ्रें च "acointance" द्वारे इंग्रजीती 

आला - म्हाणीजेच ज्याची ओळखा आहे अशी व्यक्ती.
● Example: He made the acquaintance of several senior officers during his training 

period.
● मराठी भाषांतीरा: प्राशिक्षाणी कालावाधीती (training period) त्याची अनेक वारिष्ठ अधिकाऱ्यांशी ओळखा 

(acquaintance) झाली.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Through the district-level workshops, many young 

entrepreneurs made the acquaintance of successful business mentors. मराठी अर्थ: 
जिल्हास्तीरीय कार्यशाळांच्या (workshops) माध्यमातून, अनेक तीरुणी उद्योजीकांची (entrepreneurs) 
यशस्वी व्यावासायिक मार्गदर्शकांशी (mentors) ओळखा झाली.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Familiarity (फॅ मिलिअॅरिटी) - परिचय 
2. Contact (कॉन्टॅक्ट) - संपर्क  
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Acquaint" (ओळखा करून देणे) + "ance" - ज्याच्याशी acquaint (ओळखा) 
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आहे तो acquaintance.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Aquaintance B) 

Acquaintence C) Acquaintance D) Acquaintanse उत्तीरा: C
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "quaint" मधील "u" विसाराताती आणि "Aquaintance" असे चुकीचे 

लिहिताती.

9. Acquisition (अक्विझिशन) 
● मराठी अर्थ: ताब्याती घेतीलेली गोष्ट, संपादन Spelling Note: "Ac" + "qui" + "sition" - "c" नंतीरा "qu" 

येते.
● उत्पत्ती: लॅटिन "acquirere" (मिळवाणे) पासून आला असून "ad" (कडे) + "quaerere" (शोधणे) यांच्या 

संयोगातून तीयारा झाला आहे - म्हाणीजेच मिळवालेली/संपादन के लेली गोष्ट.
● Example: The state museum's latest acquisition is a rare 17th-century manuscript.
● मराठी भाषांतीरा: राज्य संग्रहालयाचे (state museum) नवीनतीम संपादन (acquisition) हे 17 व्या 

शतीकातील दुर्मिळ हास्तीलिखिती (manuscript) आहे.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The government's acquisition of land for the new highway 

project has led to protests by local farmers. मराठी अर्थ: नवीन महामार्ग प्राकल्पासाठी 
(highway project) शासानाने के लेल्या जीमीन संपादनामुळे  (acquisition) स्थानिक शेतीकऱ्यांनी आंदोलन 
(protests) के ले.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Purchase (पर्चेसा) - खारेदी 
2. Procurement (प्रोक्युरामेंट) - खारेदी/मिळवाणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Acquire" (मिळवाणे) + "sition" - जे मिळवाले (acquire) जाते ते 

acquisition.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Aquisition B) 

Acquisition C) Acquisiton D) Acqusition उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Acquisition" आणि "Acquaintance" या दोन्ही शब्दांतील "qu" 

नंतीराची अक्षारे (i-si-tion विरुद्धा ai-n-t-ance) गोंधळाती टाकताती.
●

10. Actually (ॲक्च्युअली) 
● मराठी अर्थ: वास्तीविकता Spelling Note: "Actual" + "ly" - एकच "l" येतो, दुहेरी नाही.
● उत्पत्ती: लॅटिन "actualis" पासून आला असून "actus" (कृ ती) या मूळ शब्दाशी संबंधिती आहे - म्हाणीजेच 

प्रात्यक्षाती घेडेलेली गोष्ट, वास्तीविकता.
● Example: The report claimed high production, but the actual figures were much 

lower.
● मराठी भाषांतीरा: अहावालाती (report) उच्च उत्पादनाचा दावा के ला होता, पणी वास्तीविक (actual) आकडेवारी 

खूपच कमी होती.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Officials clarified that the actual number of beneficiaries under 

the scheme was higher than initially reported. मराठी अर्थ: योजीनेअंतीर्गती (scheme) 
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लाभार्थ्यांची (beneficiaries) वास्तीविक संख्या सुरुवातीला नोंदवालेल्यापेक्षा जास्ती असाल्याचे अधिकाऱ्यांनी 
स्पष्ट के ले.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Genuine (जेन्युईन) - खारे 
2. Factual (फॅ क्च्युअल) - वास्तुस्थितीदर्शक 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Actual" (वास्तीविक) + "ly" - एकच "l" लक्षाती ठेवा, "Actualy" किंवा 

"Actuallly" नाही.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. Choose the correctly spelled word: A) Actualy B) Actually C) 

Actuallly D) Actualley उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Actually" ऐवाजी एकच "l" लिहून "Actualy" असे चुकीचे लिहिताती.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा (योग्य स्पेलिंग निवाडा)
1. He was arrested as an _______ to the crime. (Accessory / Acessory) 
2. She _______ broke the glass while cleaning. (Accidentally / Accidently) 
3. The hostel can _______ 200 students. (Accomodate / Accommodate) 
4. Action was taken _______ with the rules. (Accordance / Accordence) 
5. He is _______ to waking up early. (Accustomed / Acustomed) 
6. She worked hard to _______ her goals. (Acheive / Achieve) 
7. The officer _______ his mistake. (Aknowledge / Acknowledge) 
8. He made her _______ at the conference. (Aquaintance / Acquaintance) 
9. The museum's latest _______ is a rare painting. (Aquisition / Acquisition) 
10. The _______ data was different from the report. (Actualy / Actually - as 

adjective "actual") 
उत्तीरे: 1. Accessory, 2. Accidentally, 3. Accommodate, 4. Accordance, 5. Accustomed, 6. 
Achieve, 7. Acknowledge, 8. Acquaintance, 9. Acquisition, 10. Actual

सार्व शब्दांचा एकत्रिती सारांश तीक्ता (भाग 6)
1. Accessory / Accessary - गुन्हेगाराचा साथीदारा, उपयुक्ती वास्तू 
2. Accidentally - चुकू न, योगायोगाने 
3. Accommodate - सामावाणे, राहाण्याची सोय 
4. Accordance - च्या नुसारा, त्याप्रामाणे 
5. Accustomed - नित्याच्या, रोजीचा 
6. Achieve - साध्य कराणे 
7. Acknowledge - कबूल कराणे, सात्य स्वीकाराणे 
8. Acquaintance - ओळखीचा, परिचिती 
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9. Acquisition - ताब्याती घेतीलेली गोष्ट, संपादन 
10. Actually - वास्तीविकता 

मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. Identify the correctly spelled word: A) Accomodate B) Acommodate C) Accommodate 
D) Accomadate उत्तीरा: C
Q2. Identify the correctly spelled word: A) Acheive B) Achieve C) Acheve D) Acheeve उत्तीरा: 
B
Q3. Identify the correctly spelled word: A) Aknowledge B) Acknowledge C) Acknowlege 
D) Acknowledje उत्तीरा: B
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे विरुद्धा बारोबारा)
चुकीचे: Accomodate बारोबारा: Accommodate
चुकीचे: Acheive बारोबारा: Achieve
चुकीचे: Accidently बारोबारा: Accidentally
चुकीचे: Aknowledge बारोबारा: Acknowledge
चुकीचे: Aquaintance बारोबारा: Acquaintance

भाग 7 - Phrasal Verbs
मित्रांनो, Phrasal Verbs म्हाणीजे क्रियापद + preposition/adverb यांच्या संयोगातून तीयारा होणारे वाक्प्राचारा, 
ज्यांचा अर्थ मूळ क्रियापदाच्या अर्थापेक्षा वेगळा असातो. आजीच्या भागाती आपणी "Back" या मूळ क्रियापदापासून तीयारा 
होणारे phrasal verbs शिकणारा आहोती.
Root Verb: Back (बॅक)

1. Back away 
● मराठी अर्थ: घाबारून किंवा सावाधगिरीने मागे जाणे English Meaning: Move away
● उत्पत्ती: "Back" (मागे) + "away" (दूरा) - शारीरिक किंवा मानसिक भीतीमुळे  किंवा सावाधतेमुळे  हाळूहाळू मागे 

साराकणे या अर्थाने रूढ झाला.
● Example: When the officer raised his voice, the junior clerk quietly backed away 

from the argument.
● मराठी भाषांतीरा: अधिकाऱ्याने आवाजी चढवाताच, कनिष्ठ लिपिक (junior clerk) शांतीपणे वादातून 

(argument) मागे साराकला (backed away).
● चालू घेडामोडींशी संबंध: Several investors backed away from the risky scheme after the 

regulatory authority issued a warning. मराठी अर्थ: नियामक प्राधिकराणाने (regulatory 
authority) इंशारा दिल्यानंतीरा अनेक गुंतीवाणूकदारा (investors) त्या धोकादायक योजीनेपासून मागे साराकले.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Retreat (रिट्रीट) - माघारा घेणे 
2. Withdraw (विथाड्रॉ) - माघारा घेणे 
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● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: कल्पना करा - सामोरा धोका दिसाल्यावारा माणूसा हाळूहाळू मागे (back) दूरा (away) 
साराकतो.

● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "He backed away from the dog" means he: A) Attacked the 
dog B) Moved away cautiously C) Played with the dog D) Ignored the dog उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Back away" आणि "Back off" यांचा अर्थ पूर्णपणे साराखाच सामजीताती, 
पणी "back away" मध्ये भीती/सावाधगिरीचा भावा अधिक आहे, तीरा "back off" मध्ये माघारा घेण्याचा भावा 
आहे.

2. Back down 
● मराठी अर्थ: हारा मानणे English Meaning: To accept defeat
● उत्पत्ती: वादविवाद किंवा स्पर्धेती आपली भूमिका सोडून देणे, हारा मान्य कराणे या अर्थाने हा वाक्प्राचारा तीयारा 

झाला.
● Example: Despite strong opposition, the minister refused to back down from his 

decision.
● मराठी भाषांतीरा: तीव्र विरोध (opposition) असूनही, मंत्र्यांनी (minister) आपल्या निर्णयावारून माघारा 

घेण्यासा (back down) नकारा दिला.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The farmers' union refused to back down from its demand for a 

minimum support price hike. मराठी अर्थ: किमान आधाराभूती किंमती (minimum support 
price) वाढीच्या मागणीवारून शेतीकरी संघेटनेने (farmers' union) माघारा घेण्यासा नकारा दिला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Surrender (सारेंडेरा) - शराणागती पत्कराणे 
2. Yield (यील्डे) - झुकणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Down" म्हाणीजे खाली - जो आपली भूमिका खाली आणीतो (कमकु वाती करातो) तो 

back down करातो.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "He refused to back down" means he refused to: A) Move 

forward B) Accept defeat C) Continue the fight D) Support the decision उत्तीरा: B
● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Back down" चा वापरा शारीरिक हालचालीसाठी कराताती, पणी हा वाक्प्राचारा 

मुख्यतः वाद, मती किंवा भूमिके च्या संदर्भाती वापराला जातो.

3. Back off 
● मराठी अर्थ: माघारा घेणे, (कठीणी परिस्थितीतून) English Meaning: To move away or withdraw
● उत्पत्ती: तीणावापूर्ण किंवा धोकादायक परिस्थितीतून बाजूला होणे, दबावा कमी कराणे या अर्थाने हा वाक्प्राचारा 

वापराला जातो.
● Example: The police asked the protestors to back off from the barricade to avoid 

any clash.
● मराठी भाषांतीरा: कोणीताही संघेर्ष (clash) टाळण्यासाठी पोलिसांनी आंदोलकांना (protestors) बॅरिके डेपासून 

(barricade) माघारा घेण्यासा (back off) सांगितीले.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The company decided to back off from its controversial pricing 
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policy after facing public criticism. मराठी अर्थ: जीनतेच्या टीके ला (public criticism) सामोरे 
गेल्यानंतीरा कं पनीने आपल्या वादग्रस्ती किंमती धोराणापासून (pricing policy) माघारा घेण्याचा निर्णय घेतीला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Withdraw (विथाड्रॉ) - माघारा घेणे 
2. Retreat (रिट्रीट) - मागे हाटणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Off" म्हाणीजे दूरा होणे - दबावाच्या परिस्थितीतून पूर्णपणे दूरा (off) होणे म्हाणीजे 

back off.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "The government decided to back off from the new tax 

proposal" means the government: A) Implemented the proposal immediately B) 
Withdrew the proposal C) Increased the tax D) Ignored public opinion उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Back off" चा वापरा सौम्य आज्ञा (mild command) म्हाणून कराताना 
त्याचा औपचारिक (formal) संदर्भाती वापरा टाळताती, पणी शासाकीय धोराणे मागे घेण्याच्या संदर्भातीही हा 
वाक्प्राचारा योग्य आहे.

4. Back onto 
● मराठी अर्थ: जीवाळ असाणे, मागे लागून असाणे English Meaning: To be near to or adjacent
● उत्पत्ती: एखाद्या इंमारातीचा किंवा जागेचा मागील भाग दुसाऱ्या ठिकाणाला जोडेलेला किंवा लागून असाणे या 

भौगोलिक स्थितीसाठी हा वाक्प्राचारा वापराला जातो.
● Example: The government school backs onto a large playground used by the 

entire village.
● मराठी भाषांतीरा: शासाकीय शाळा एका मोठ्या मैदानाला (playground) लागून (backs onto) आहे, जे 

संपूर्ण गावा वापराते.
● चालू घेडामोडींशी संबंध: The new housing project backs onto the forest reserve, raising 

environmental concerns among local activists. मराठी अर्थ: नवीन गृहानिर्माणी प्राकल्प 
(housing project) वानराखीवा क्षेत्राला (forest reserve) लागून आहे, ज्यामुळे  स्थानिक कार्यकर्त्यांमध्ये 
(activists) पर्यावाराणीय चिंता (environmental concerns) निर्माणी झाली आहे.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Adjacent (अ‍ॅडेजीसंट) - लगतीचे 
2. Bordering (बॉर्डरिंग) - सीमेवारा असालेले 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: एखाद्या घेराची पाठी (back) जीरा दुसाऱ्या जागेला टेकलेली (onto) असेल, तीरा ते back 

onto आहे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Their house backs onto a river" means their house is: A) 

Far from the river B) Adjacent to the river C) Built on the river D) Facing away from 
the river उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Back onto" चा वापरा हालचाल दर्शवाण्यासाठी कराताती, पणी हा वाक्प्राचारा 
के वाळ स्थिरा भौगोलिक स्थिती (geographical location) दर्शवाण्यासाठी वापराला जातो.

5. Back out 
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● मराठी अर्थ: करारातून किंवा वाचनातून माघारा घेणे English Meaning: To fail to fulfil a promise
● उत्पत्ती: एखाद्या ठीरालेल्या करारातून, वाचनातून किंवा योजीनेतून शेवाटच्या क्षाणी माघारा घेणे या अर्थाने हा 

वाक्प्राचारा वापराला जातो.
Example: The contractor backed out of the government tender at the last moment, 
causing project delays.

● मराठी भाषांतीरा: कं त्राटदाराने (contractor) शेवाटच्या क्षाणी शासाकीय निविदेतून (tender) माघारा घेतीली 
(backed out), ज्यामुळे  प्राकल्पाती विलंबा (project delays) झाला.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: A private company backed out of the infrastructure agreement, 
forcing the state government to invite fresh bids. मराठी अर्थ: एका खासागी कं पनीने पायाभूती 
सुविधा करारातून (infrastructure agreement) माघारा घेतीली, ज्यामुळे  राज्य शासानाला नव्याने निविदा 
(bids) मागवाव्या लागल्या.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Withdraw (विथाड्रॉ) - माघारा घेणे 
2. Renege (रिनिग) - वाचनभंग कराणे 
● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: कराराती प्रावेश के ल्यानंतीरा "बाहेरा" (out) पडेणे म्हाणीजे back out - वाचनातून बाहेरा 

पडेणे.
● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "He backed out of the deal" means he: A) Completed the 

deal successfully B) Failed to fulfil the agreement C) Signed the contract D) 
Negotiated better terms उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Back out" आणि "Back down" यांचा अर्थ साराखाच सामजीताती, पणी 
"back out" विशेषतः करारा/वाचनासाठी वापराताती, तीरा "back down" वाद/भूमिके साठी वापराताती.

6. Back up 
● मराठी अर्थ: पाठिंबा देणे, राखीवा प्राती English Meaning: To support; To make a copy
● उत्पत्ती: एखाद्याला पाठीबाळ देणे (support) किंवा महात्त्वाच्या माहितीची सुराक्षितीतेसाठी अतिरिक्ती प्राती (copy) 

तीयारा कराणे या दोन्ही अर्थांनी हा वाक्प्राचारा वापराला जातो.
● Example: The senior officer backed up his junior's decision during the 

departmental meeting, and later advised him to always back up important files.
● मराठी भाषांतीरा: विभागीय बैठीकीती (departmental meeting) वारिष्ठ अधिकाऱ्याने आपल्या कनिष्ठाच्या 

निर्णयाला पाठिंबा दिला (backed up), आणि नंतीरा त्याला महात्त्वाच्या फायलींची नेहामी राखीवा प्राती (back 
up) ठेवाण्याचा साल्ला दिला.

● चालू घेडामोडींशी संबंध: Opposition parties backed up the farmers' demand for loan 
waivers during the assembly session. मराठी अर्थ: विधानसाभा अधिवेशनादराम्यान (assembly 
session) विरोधी पक्षांनी (opposition parties) कर्जमाफीच्या (loan waivers) शेतीकऱ्यांच्या मागणीला 
पाठिंबा दिला.

● मराठी शब्द संग्रहा:
1. Support (सापोर्ट) - पाठिंबा 
2. Duplicate (ड्युप्लिके ट) - प्राती/नक्कल 
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● लक्षाती ठेवाण्याची युक्ती: "Up" म्हाणीजे उचलून धराणे - एखाद्याला "वारा" उचलून धराणे म्हाणीजे पाठिंबा देणे 
(support), आणि माहिती अतिरिक्ती ठिकाणी "वारा" चढवाणे म्हाणीजे back up (copy).

● MPSC/UPSC सारावा प्राश्न: Q. "Please back up your files before the system update" 
means: A) Delete your files B) Make a copy of your files C) Ignore your files D) 
Share your files publicly उत्तीरा: B

● विद्यार्थी कु ठे  चुकताती: विद्यार्थी "Back up" चा एकच अर्थ (support किंवा copy) लक्षाती ठेवाताती, पणी 
संदर्भानुसारा (context) या phrasal verb चे दोन्ही अर्थ लक्षाती ठेवाणे आवाश्यक आहे.

स्वायं-चाचणी (Self-Test) - रिकाम्या जागा भोरा
1. Seeing the snake, she decided to _______ slowly. (मागे साराकणे - घाबारून) 
2. Despite pressure, he refused to _______ from his stance. (हारा मानणे) 
3. The police asked the crowd to _______ from the gate. (माघारा घेणे) 
4. Their office _______ a busy market area. (लागून असाणे) 
5. The investor _______ of the project just before signing. (माघारा घेणे - करारातून) 
6. The union leader _______ the workers' demand for better wages. (पाठिंबा देणे) 

उत्तीरे: 1. back away, 2. back down, 3. back off, 4. backs onto, 5. backed out, 6. backed up

सार्व Phrasal Verbs चा एकत्रिती सारांश तीक्ता (भाग 7)
1. Back away - घाबारून किंवा सावाधगिरीने मागे जाणे 
2. Back down - हारा मानणे 
3. Back off - माघारा घेणे (कठीणी परिस्थितीतून) 
4. Back onto - जीवाळ असाणे, मागे लागून असाणे 
5. Back out - करारातून किंवा वाचनातून माघारा घेणे 
6. Back up - पाठिंबा देणे, राखीवा प्राती 

मिश्रिती MPSC/UPSC सारावा प्राश्न (3 प्राश्न)
Q1. "The minister backed down from his controversial statement" means the minister: 
A) Repeated the statement B) Withdrew or gave up his stance C) Supported the 
statement strongly D) Made a new statement उत्तीरा: B
Q2. Choose the correct phrasal verb: The contractor _______ of the contract at the last 
moment. A) backed up B) backed out C) backed onto D) backed away उत्तीरा: B
Q3. "Their farmhouse backs onto a river" means the farmhouse is: A) Far away from the 
river B) Adjacent to the river C) Floating on the river D) Built inside the river उत्तीरा: B
सामान्य चुकांची यादी (चुकीचे वाक्य विरुद्धा बारोबारा वाक्य)
चुकीचे: He backed down from the agreement at the last moment. बारोबारा: He backed out of 
the agreement at the last moment.
चुकीचे: Please back away your important documents regularly. बारोबारा: Please back up your 
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important documents regularly.
चुकीचे: Their house back on a park. बारोबारा: Their house backs onto a park.

Para Jumbles / Sentence Rearrangement
 खालील प्रात्येक उदाहाराणाती चारा विस्कळीती वाक्ये (P, Q, R, S) दिली आहेती. त्यांचा योग्य क्रम ओळखा.

उदाहाराणी 1
P. As a result, farmers across the district reported a significant increase in crop yield.
Q. The government recently launched a new irrigation scheme for drought-prone areas.
R. This scheme provided farmers with access to reliable water sources throughout the 
year.
 S. Officials now plan to extend the scheme to neighbouring districts as well.
पर्याय: A) QRPS B) QPRS C) PQRS D) SQRP
उत्तीरा: A) QRPS
पूर्ण परिच्छेद: The government recently launched a new irrigation scheme for drought-prone 
areas. This scheme provided farmers with access to reliable water sources throughout 
the year. As a result, farmers across the district reported a significant increase in crop 
yield. Officials now plan to extend the scheme to neighbouring districts as well.
मराठी अर्थ: शासानाने अलीकडेच दुष्काळग्रस्ती भागांसाठी (drought-prone areas) नवीन सिंचन योजीना 
(irrigation scheme) सुरू के ली. या योजीनेमुळे  शेतीकऱ्यांना वार्षभोरा विश्वासानीय पाण्याच्या स्रोतांपर्यंती (reliable 
water sources) प्रावेश मिळाला. परिणामी, जिल्ह्यातील शेतीकऱ्यांनी पीक उत्पन्नाती (crop yield) लक्षाणीय वाढ 
नोंदवाली. अधिकारी आता ही योजीना शेजारील जिल्ह्यांपर्यंती (neighbouring districts) विस्तारिती कराण्याची योजीना 
आखाती आहेती.

उदाहाराणी 2
P. However, when the auditors examined the accounts closely, several discrepancies 
came to light.
Q. The company's annual report claimed record profits this year.
R. The board of directors then ordered a detailed internal investigation.
 S. Employees were shocked to learn about the possible financial irregularities.
पर्याय: A) QPRS B) QRPS C) PQRS D) QPSR
उत्तीरा: A) QPRS
पूर्ण परिच्छेद: The company's annual report claimed record profits this year. However, when 
the auditors examined the accounts closely, several discrepancies came to light. The 
board of directors then ordered a detailed internal investigation. Employees were 
shocked to learn about the possible financial irregularities.
मराठी अर्थ: कं पनीच्या वार्षिक अहावालाती (annual report) यंदा विक्रमी नÂयाचा (record profits) दावा 
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कराण्याती आला. मात्र, लेखापरीक्षाकांनी (auditors) हिशोबा बाराकाईने तीपासाले असाता, अनेक विसंगती 
(discrepancies) सामोरा आल्या. त्यानंतीरा संचालक मंडेळाने (board of directors) साविस्तीरा अंतीर्गती चौकशीचे 
(internal investigation) आदेश दिले. संभाव्य आर्थिक अनियमितीतेबाद्दाल (financial irregularities) कर्मचारी 
धक्का बासाले.

उदाहाराणी 3
P. Consequently, the state administration announced a series of relief measures.
Q. Heavy and continuous rainfall caused severe flooding in several coastal districts.
 R. Thousands of families were forced to leave their homes and move to safer locations.
S. Volunteers from various organizations also came forward to assist the affected people.
पर्याय: A) QRPS B) QPRS C) PRQS D) QRSP
उत्तीरा: A) QRPS
पूर्ण परिच्छेद: Heavy and continuous rainfall caused severe flooding in several coastal 
districts. Thousands of families were forced to leave their homes and move to safer 
locations. Consequently, the state administration announced a series of relief measures. 
Volunteers from various organizations also came forward to assist the affected people.
मराठी अर्थ: जोरादारा आणि सातीतीच्या पावासामुळे  (continuous rainfall) अनेक किनारापट्टी जिल्ह्यांती (coastal 
districts) तीव्र पूरा आला. हाजारो कु टुंबांना आपली घेरे सोडून सुराक्षिती ठिकाणी जावे लागले. परिणामी, राज्य प्राशासानाने 
(state administration) मदती उपायांची (relief measures) मालिका जाहीरा के ली. विविध संस्थांमधील 
स्वायंसेवाकांनीही (volunteers) प्राभाविती लोकांना मदती कराण्यासाठी पुढाकारा घेतीला.

उदाहाराणी 4
P. This initiative aims to provide free digital literacy training to rural youth.
Q. The skill development department introduced a new scheme last month.
R. Early feedback from participants has been overwhelmingly positive.
 S. Officials expect the programme to benefit thousands of unemployed candidates.
पर्याय: A) QPSR B) QPRS C) PQSR D) QSPR
उत्तीरा: A) QPSR
पूर्ण परिच्छेद: The skill development department introduced a new scheme last month. This 
initiative aims to provide free digital literacy training to rural youth. Officials expect the 
programme to benefit thousands of unemployed candidates. Early feedback from 
participants has been overwhelmingly positive.
मराठी अर्थ: कौशल्य विकासा विभागाने (skill development department) गेल्या महिन्याती नवीन योजीना सुरू 
के ली. या उपक्रमाचा (initiative) उद्देश ग्रामीणी तीरुणांना मोफोती डिजिटल साक्षाराता प्राशिक्षाणी (digital literacy 
training) देणे हा आहे. अधिकाऱ्यांना अपेक्षा आहे की या कार्यक्रमाचा हाजारो बेरोजीगारा उमेदवारांना (unemployed 
candidates) फायदा होईल. साहाभागींकडून मिळालेला सुरुवातीचा प्रातिसाद (feedback) अत्यंती साकारात्मक आहे.
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उदाहाराणी 5
P. The court, after hearing both parties, reserved its judgment for a later date.
Q. A long-standing property dispute between two families reached the district court.
R. Both sides presented documentary evidence to support their respective claims.
S. Legal experts believe the verdict could set an important precedent.
पर्याय: A) QRPS B) QPRS C) PQRS D) QRSP
उत्तीरा: A) QRPS
पूर्ण परिच्छेद: A long-standing property dispute between two families reached the district 
court. Both sides presented documentary evidence to support their respective claims. 
The court, after hearing both parties, reserved its judgment for a later date. Legal 
experts believe the verdict could set an important precedent.
मराठी अर्थ: दोन कु टुंबांमधील दीर्घकालीन (long-standing) मालमत्ता वाद (property dispute) जिल्हा 
न्यायालयाती (district court) पोहोचला. दोन्ही बाजूंनी आपापल्या दाव्यांच्या (claims) सामर्थनार्थ कागदोपत्री पुरावे 
(documentary evidence) सादरा के ले. दोन्ही पक्षांचे म्हाणीणे ऐकल्यानंतीरा न्यायालयाने आपला निकाल 
(judgment) नंतीराच्या ताराखेसाठी राखून ठेवाला. कायदेतीज्ज्ञांच्या (legal experts) मते हा निकाल एक महात्त्वाचा 
पायंडा (precedent) स्थापिती करू शकतो.

Para Jumbles सोडेवाण्याच्या सामान्य युक्त्या (4 मुद्दे)
1. Opening Sentence (सुरुवातीचे वाक्य) ओळखा: जे वाक्य विषयाची (topic) ओळखा करून देते आणि 

इंतीरा वाक्ये त्याच्यावारा आधारिती असाताती, ते नेहामी पहिले वाक्य असाते. याती साहासा "a new scheme", 
"recently" यांसाराखे परिचयात्मक (introductory) शब्द असाताती.

2. Linking Words (जोडेणी शब्द) शोधा: "However", "Consequently", "As a result", 
"Therefore" यांसाराखे शब्द वाक्यांमधील कार्यकाराणी संबंध (cause-effect relationship) दर्शवाताती - 
हे शब्द असालेले वाक्य नेहामी आधीच्या वाक्याचा परिणाम (result) दर्शवाते, त्यामुळे  ते सुरुवातीला येऊ शकती 
नाही.

3. Pronouns (सार्वनाम) तीपासा: "This", "These", "It", "They" यांसाराखे सार्वनाम मागील वाक्याती 
उल्लेखालेल्या नामाला (noun) संदर्भिती कराताती. त्यामुळे  सार्वनाम असालेले वाक्य हे नेहामी त्या नामाचा उल्लेखा 
असालेल्या वाक्यानंतीराच येते.

4. कालक्रम (Chronological Order) लक्षाती घ्या: घेटना कोणीत्या क्रमाने घेडेल्या आहेती (सुरुवाती - मध्य - 
शेवाट) हे सामजून घ्या. सामान्यतः सामस्या/घेटना  परिणाम  उपाय→ → /प्रातिक्रिया असा नैसार्गिक क्रम असातो.


